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CENTRALFÖRBUNDET FÖR SOCIALT ARBETE.

FRU E.

BEHÖFVA VI SOCIAL KUNSKAP?

NÄR VI se ut öfver världen, och när vi se 
på företeelserna inöm vårt eget land, kunna 

vi icke gärna undgå att märka, att det är en 
betydelsefull tid vi lefva i, en afgörelsernas och 
omdaningarnas tid. Det gäller folkens ställning 
till hvarandra, det gäller de olika samhällsklas
sernas ställning och de enskilda människornas 
förhållanden.

Krafven på frihet för individen växa fram 
starkare än någonsin, men samtidigt stegras 
krafven på ansvarskänslan mot samhället. Ty 
allt efter som det modärna samhällslifvet ut
vecklat sig, ha människorna blifvit mer och mer 
beroende af hvarandra. Det finns väl knappast 
någon, om hvilken man kan säga, att han står 
ensam, utan något slags beroende af andra 
människor, vare sig i sin ekonomi, sitt arbete 
eller sin andliga utveckling. Och liksom de 
enskilda människorna genom tusentals intressen 
bindas vid hvarandra och lefva lifvet mer ge
mensamt än förr, har också gemenskapen mellan 
folken utvecklats med utomordentlig hastighet, 
i det de andliga såväl som de ekonomiska för
bindelserna mellan dem blifvit allt Here och star
kare. På många sätt få vi erfara denna sig 
allt mer utvecklande gemenskap. Så har ett 
krig borta i Östasien inflytande på penning
marknaden och pa handel och industri litet 
hvarstädes i Europa. Så kan en strejk i de 
engelska kolgrufvorna fördyra driftkostnaderna 
för våra industriella företag. Missväxt på bomull 
i Amerika förorsakar förluster för våra väfverier 
och spinnerier, arbetsbrist för våra arbetare.

Å andra sidan få vi ju erfara gemenskapens 
verkningar, när nyttiga uppfinningar och upp
täckter, som gjorts i andraländer, nästan omedel

UPPLYSNINGSBYRÂN MED FÖRESTÅNDARINNAN 
BROOMÉ.

bart komma oss till godo, när viktiga andliga 
väckelser, när vetenskapens och könstens frukter 
komma till oss från de stora kulturfolken. Genom 
de modärna samfärdsmedlens förmåga att afkorta 
afstånden komma människor af olika nationali
tet lätt i personlig beröring med hvarandra, 
genom telegrafens, postväsendets- och pressens 
utveckling spridas meddelanden otroligt snabbt

öfver hela världen. Berömde författares arbeten 
utkomma samtidigt på tre, fyra spåk, en mästares 
taflor sändas världen rundt för att utställas 
eller bereda, spridda i aftryck, glädje åt millio
ner människor af olika nationer. Vi se, hur 
världsutställningar anordnas, hur män och kvin
nor från alla världsdelar samlas till kongresser 
för att öfverlägga om mänsklighetens stora frå
gor, hur världsförbund bildas af föreningar, som 
i olika länder arbeta för samma mål. Och vi 
se hur samma företeelser inom det sociala lifvet 
uppstå inom olika länder, hur samma kraf på 
ombildning af samhällsförhållandena till de 
kroppsarbetande skarornas förmån, samma kraf 
på rättvisa i tillgodogörandet af kulturens frukter 
framträda hos olika folk.

De sociala frågorna äro de, som framför allt 
vänta på sin lösning. I vårt land har under 
deo senaste åren ett lifligare intresse för dessa 
frågor gjort sig gällande, och särskildt ha de 
senaste allvarliga politiska händelserna, genom 
hvilka vårt folk tvungits till själfransakning, kom
mit mången, som förut med likgiltighet eller öfver- 
lägsenhet betraktat arbetsklassens fordringar, att 
inse nödvändigheten af sociala reformer.

Men ännu stå alltför många oförstående eller 
rent fientliga inför denna mäktiga tidsrö
relse, som de likväl icke kunna und
vika att komma i beröring med, och ännu är 
antalet af dem, som verkligen taga del i arbetet 
för sociala reformer, försvinnande litet. Och 
där socialt intresse finnes, där man vaknat upp 
till medvetande om att socialt arbete behöfves, 
där är intresset blott alltför sällan grundadt på 
verklig kunskap om förhållandena.

Dock, ju mer hågen väckes att verka något 
till de sämre lottades hjälp, ju Here områdéh af

LÄSESALEN. VID SKRIFBORDET TILL VÄNSTER SEKRETERAREN : 
LÄNGST TILL HÖGER BIBLIOTEKARIEN FRÖKEN I.
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det sociala lifvet, som visa sig kräfva reformer, 
desto större blir också behofvet af social upp
lysning och kunskap.

Ty det är ju icke nog med att representan
terna för de olika samhällsklasserna veta alldeles 
för litet om hvarandras lefnadsvillkor och lifs- 
åskådningar, att de — ehuru de stå i ett ömse
sidigt beroende af hvarandra — känna hvar
andra alldeles för litet, de äro i förvånande 
utsträckning okunniga om, huru det samhälle 
de lefva i styres och är inrättadt. Denna 
okunnighet, hvilken vi finna likaväl hos de bil
dade som hos de obildade, är icke sällan orsaken 
till stridigheter och missgrepp.

Social upplysning behöfver spridas till alla 
samhällsklasser. Arbetet på sociala förbättringar 
— det må nu utföras för folket eller genom 
folket — måste byggas på kunskap, om det 
skall kunna lända till verklig nytta.

Insikten härom skapade i utlandet under senare 
ihälften af förra århundradet en hel rad s. k. 
sociala upplysningssällskap, hvilkas uppgift just 
är att utbreda en visserligen på vetenskapligt 
arbete och vetenskaplig forskning grundad, men 
populariserad kunskap om sociala förhållanden. 
Dessa upplysningssällskap ha sedermera inrättat 
sociala institut och byråar. Af sådana äro utan 
tvifvel Musée social i Paris det förnämsta. Det 
grundades 1894 genom en donation af grefve 
de Chombrun på 2 millioner francs, har en egen 
ståtlig byggnad med stora föreläsningssalar, ut
ställningslokaler, där man finner modeller till 
arbetarbostäder och fabriksbyggnader, anord
ningar till skydd mot olycksfall i arbete, mo
deller till hygieniska anordningar, mängder af 
grafiska tabeller och statistiska framställningar 
jämte ett 17,000 nummer stort, utomordentligt 
väl ordnadt bibliotek i sociala ämnen. En stor 
del af biblioteket utgöres af genom institutets 
arbete åstadkomna utredningar och statistiska 
uppgifter. Musée social är en idealisk institu
tion för den, som vill idka sociala studier, men 
en lika viktig och lika välskött afdelning af 
dess verksamhet är den, som praktiskt befordrar 
socialt arbete och med upplysningar och råd 
samt äfven ekonomiskt understödjer nyttiga 
sociala företag.

Något mindre vetenskapligt och byråkratiskt 
inrättadt, men mera på det praktiska arbetet 
till väckande af socialt intresse anlagdt, är det 
amerikanska upplysningsinstitutet “American In
stitute of Social Service’“ i New-York, som 
särskildt utmärkt sig genom det intressanta

sociala material det hopbragte till St. Louis-ut- 
ställningen 1904.

I Berlin och Frankfurt am Main, i London, 
Amsterdam och Köpenhamn finnas sociala upp- 
lysningsbyråar, hvar och en karaktäristisk pa 
sitt sätt, men alla verkande för samma mål, 
det som också vårt svenska upplysningssällskap: 
“Centralförbundet för socialt arbete“ gjort till sitt.

“Att väcka intresse för och sprida kunskap om 
sociala spörsmål jör att därigenom medverka till 
lösningen of viktiga samhällsfrågor,“ sa formu
lerar C. S. A. — som det i hvardagslag kallas 
— sin uppgift.

Stiftadt i juni 1903, utgör det en samman
slutning af icke mindre än 26 olikartade soci
ala föreningar, de flesta i Stockholm. Hvarje 
förening, som af C. S. A:s styrelse kallas att 
ansluta sig, utser högst 5 representanter, hvilka 
årligen välja styrelse och afgöra en del andra 
ärenden. Ordförande är för närvarande herr 
Ernst Beckman, v. ordförande fru AgdaMontelius. 
Dessutom sammanträda representanterna till mö
ten och diskussioner. I C. S. A:s uppgift ingår 
nämligen äfven att söka sammanföra personer 
från olika sociala verksamhetsområden, så att 
de kunna taga del af hvarandras arbetssätt och 
erfarenheter, diskutera sociala frågor och på så 
sätt lära känna och gagna hvarandra. Dessa 
möten hållas vanligen i C. S. A:s lokal-, Läst- 
makaregatan 6, där upplysningsbyrån och bibli
oteket äro inrymda. Här finnes en treflig 
läsesal, hvars hyllor upptagas af en ganska 
respektabel samling böcker och broschyrer på 
olika språk, företrädesvis i bostads- och egna- 
hemsfrågor, kooperation, samhällshygien, arbetar
skydd, själfhjälpsverksamhet, emigrationsfrågan, 
jordfrågan, kommunal arbetsförmedling m. m, 
Dessutom finnes ett sjuttiotal svenska och ut
ländska tidskrifter, sociala uppslags- och hand
böcker samt grafiska tabeller och fotografier 
till belysande af sociala förhållanden.

I byråföreståndarinnan fru E. Broomés rum 
vid sidan af läsesalen finnes riksdags- och kom
munaltryck i band vid band, äfvensom ett stort 
skåp, där i kartonger ordnats stadgar, årsbe
rättelser och meddelanden från sociala föreningar 
af alla slag i in- och utlandet.

Mycket värdefull anses också afdelningen af 
registreradt tidningsurklipp i sociala ämnen vara.

Upplysningsbyrån och biblioteket äro afgifts- 
fritt tillgängliga för allmänheten alla hvardagar 
12 — 3 e. m. samt måndagar 7 — 8 och lördagar 
6 — 8 e. m. Förfrågningar af mångahanda slag 
göras, dels muntligen, men ännu oftare skriftligen

från alla delar af Sverige, äfvensom från ut
landet. Från de utländska upplysningsbyråarna, 
med hvilka C. S. A. samarbetar, ingå tidt och 
ofta skrifveiser.

Så ha råd gifvits för inrättande af Kinder
garten och koloniträdgårdar, för startandet af 
ungdomsföreningar och sociala klubbar, för ko
operativa företag och folkbibliotek m. m. En 
stor del af förfrågningarna utgöras af begäran 
om litteraturanvisningar och om anvisning på 
passande socialt arbete åt personer, som önska 
sådan verksamhet. Sociala föreningar och insti
tutioner, som äro i behof af frivilliga eller aflönade 
arbetskrafter, kunna nämligen anmäla detta hos 
C. S. A.

En särskild afdelning finnes för upplysningar 
i egnahemsfrågor, den förestods under 1905 af 
arkitekten Ragnar Östberg. Särdeles viktig är 
också den afdelning, som kallas “C. S. A:s 
kontor för fri rättshjälp åt obemedlade“. 
Framstående medlemmar af Sveriges advokat
samfund ha tagit denna afdelning om hand och 
lämna afgiftsfritt juridiska upplysningar åt obe
medlade personer. Att mottagningarna, som hållas 
tisdagar, torsdagar och fredagar kl. 7 — 9 e. m., äro 
talrikt besökta, behöfver väl knappast sägas.

C. S. A:s lokal är sålunda nästan ständigt 
upptagen. Den rymmer inom sina väggar dess
utom Social Tidskrifts redaktion och den s. k. 
Fattigvårdskommittén. Denna kommitté tillsat
tes förra våren, då C. S. A. af en enskild per
son erhöll en summa af 20,000 kronor med 
uppdrag att göra en utredning af Sveriges fat- 
tigvårdsförhållanden jämte ett förslag till deras 
reformerande. Den ingalunda lätta, men viktiga 
och, som man hoppas, gagneliga uppgiften öfver- 
lämnades åt fattigvårdsinspektören A. Lindblom, 
redaktör G. H. v. Koch, borgmästaren Jakob 
Pettersson och fröken Ebba Pauli. Den sist
nämnda är fattigvårdskommitténs sekreterare 
och har allt det dagliga arbetet om hand. Till 
ordnande af materiel, utarbetande af tabeller 
m. m. har fröken Pauli hjälp af en hel skara 
unga damer, som frivilligt utföra det vidlyftiga 
skrifarbetet. Resultaten af sina i Sverige och 
utlandet gjorda studier och undersökningar pub
licerar fattigvårdskommittén i skriftserien “Fat
tigvård och folkförsäkring“, hvars 5 förstahäften 
utkommit.

Som det synes, tager C. S. A. många både kvin- 
liga och manliga arbetskrafter i anspråk. Så ha 
en hel del framstående fackmän på det sociala 
och kommunala området biträdt såsom föreläsare 
vid de olika föreläsningskurser, som anordnats. 
Särskildt omtyckta voro föredragen om Stock
holms kommunala förhållanden, kombinerade med 
besök vid gas- och elektricitetsverket, uppvis
ning hos brandkåren o. s. v. Dessutom har 
C. S. A. en serie maskinskrifna sociala föredrag 
att hyra ut åt föreningar och skolor, och på 
begäran anskaffas också, då så ske kan, före
läsare i sociala ämnen till landsorten.

Naturligtvis ingår i C. S. A:s uppgift äfven 
att utgifva skrifter. Men f. n. publiceras en
dast sociala tidningsartiklar, i det man till ett 
antal landsortstidningar på olika orter en gång 
i månaden utsänder en af fackman i ämnet för 
C. S. A:s räkning författad uppsats i någon 
aktuell social fråga. På så sätt söker man verka 
för social kunskaps spridande i vidare kretsar.

Just nu arbetas det föröfrigt flitigt på en 
ytterligare utvidgning af den ganska omfattande 
verksamheten, nämligen på ordnandet af en 
social utställning i Stockholm. Denna utställ
ning, som öppnas om några veckor och är äm
nad blifva permanent, skall främst omfatta en 
afdelning af skyddsanordningar mot olycksfall 
i arbete, hvilken anordnas af Föreningen för 
arbetarskydd. Nationalföreningen mot tuberkulos 
och Centralbyrån för nykterhetsundervisning 
ordna hvar sin särskilda utställning och C. S. 
A;s afdelning kommer företrädesvis att omfatta 
socialhygien, bostadsfrågan, den industriella ar-

Lagermans flytande putspomada BON AMI.
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betarfrågan, folkbildning, fattigvård och välgö
renhet.

Inbjudningar till deltagande i denna utställ
ning ha utsändts till fabriksägare, föreningar 
och sociala institutioner öfverallt i Sverige. Me
ningen är att insamla och utställa ett material, 
som i fotografier, tabeller och korta beskrif- 
ningar kan gifva en bild af sociala förhållanden 
och socialt arbete i vårt land. Tillslutningen 
har dock ännu icke visat sig så stor. Ännu 
är ju C. S. A:s arbete blott föga kändt, ännu 
är behofvet af social kunskap allt för litet va
ket hos vårt folk.

Men säkert är att en sådan kunskap behöfves 
och bör spridas till alla samhällsklasser. Den 
skall bidraga att stärka fosterlandskärleken och 
medborgarandan. Därigenom att människorna 
få närmare kännedom om hvarandras förhållan
den skola de lära sig förstå hvarandra bättre, 
och mycken misstro och fiendskap skola för
svinna. Kunna vi lära oss inse att, ehuru vi stå 
på olika platser i samhället och under olika in
flytelser. det dock är ett gemensamt arbete vi 
utföra och under ett gemensamt ansvar vi lefva, 
så skola klassegoismens och klasshatets mörka 
skuggor mer och mer flykta. Krafven på re
former skola nog växa fram starkare än någon
sin, men arbetet för reformerna skall utföras 
under ansvarskänsla och samhällskänsla.

Gerda Meyerson.

SORG I BYGDEN.

HÄR VAR oss så godt i den leende trakt, 
kring sjöarnas stränder i lummig prakt 
sig skogen bredde så vida.
Bak kransen af ljusgrön, hvitstammig björk, 
den stod där så väldig, skyhög och mörk 
med stammar sida vid sida.

Den älskats och vårdats från släkt till släkt. .. 
sig topparne reste mot skyn så käckt 
och rötterna rundtorn sig sträckte, 
i vindames spår gick ett mäktigt sus 
och fåglarna sjöngo i solens ljus, 
när morgongryningen bräckte.

Vi hörde visst talet med rysning kall 
om skogars sköfling och furors fall, 
vi hörde, men ville ej höra.
Det var som en saga, så ful och stygg; 
vår skog stod så säker och vårdad och trygg, 
den fick ingen ovän röra.

Så var det i går. Om du lyssnar i dag, 
så hör du ett ljud som af yxors slag, 
ett ljud, som ger eko vida.
Ty skogen har sålts för det röda gull, 
och skogens jättar med topp i mull 
nu mejas sida vid sida.

Där darrar ett sus och jag fattar det väl; 
den våndas och vrider sig, skogens själ, 
jag hör hur den kvider och klagar.
“Hvad har jag förbrutit? Er blomstrande bygd, 
den stod där så trygg i mitt värnande skygd 
i dag som i forna dagar.“

Och dock med din kraft och spirande brodd 
för guld har du skymfligen blifvit förrådd, 
dina kronor fällda i gruset!
Men de, som ha sålt dig för vinning snöd, 
och de, som ha dömt dig till fall och död, 
må gömma sin blick för ljuset.

Snart ligger den kullvräkt, skogens sal, 
och snart står bygden öde och kal 
och vindarne stryka så kalla.
De täcka nejder, oss förr ha gladt, 
sin rikedom mistat, sin bästa skatt, 
när skogen och lunderna falla.

Säg aldrig, att svensken älskar sitt land, 
så länge han sköflar sin egen strand 
helt fritt efter eget tycke!
Säg aldrig, att lagar ha skrifvits nog, 
så länge ej finns en, som skyddar vår skog, 
vårt ädlaste, vackraste smycke.

Snorre.

LÖGNEN. TRE KAPITEL UR LIFVET 
AE JOHANNES UDDIN.

r.

KÄRE LÄSARE, jag skulle önska, att jag 
hade någonting mera originellt att be

rätta dig än efterföljande. Men det är du 
själf, som skall göra det originellt. Gör det 
så småningom till någonting enastående och 
oerhördt, som aldrig inträffar.

Min berättelse handlar om tre unga männi
skor, Cecilia och hennes fästman Börje samt 
vidare en herre, som i begynnelsen var obe
kant för dem bägge; hette Gunnar.

Om denna berättelses första kapital hafva 
säkert olika människor olika tankar. Af Börje 
och Cissi var det egentligen bara Börje, som 
var kär. Men han var en mycket bra och på
litlig karl, och Cissi fick för sig, att han skulle 
bli en bra man. Och när de hade varit be
kanta ett års tid, friade han efter alla konstens 
regler och fick ja. Cissi hade nämligen då 
lyckats tämja sin fladdrande och af tusen stäm
ningar och drömmar öfverfyllda själ till en 
smula praktiskt förstånd. Och hon hade lyc
kats så öfver förväntan väl, att numera hvarje 
själfanalys befäste hennes öfvertygelse, att hon 
var verkligt kär i Börje.

Deras förlofning var ännu hemlig, när hen
nes fästman reste långt bort på lång tid för 
att arbeta för deras gemensamma hem. Det 
var naturligtvis ett smärtsamt afsked. Hon 
följde honom till stationen. Och att de under 
dessa flyende ögonblick talade om sin kärlek, 
må ingen förtänka dem.

Jag rår inte för alt deras afskedssamtal tro
ligen föga skilde sig från alla andra älskandes.

“Min älskade,“ sade den lilla fästmön tro
fast, “hur länge du än dröjer, så kan du dock 
alltid veta, att jag väntar på dig. För mig 
är ingenting af något värde längre än jag äger 
ditt hjärta. Om någon någonsin bragte mig 
underrättelsen, att du icke mer behöfde mig, 
då skulle för mig endast återstå att sitta på 
kyrkogården och afundas alla dem, som komma 
dit så lugnt och fridfullt i en svart kista.“

Om jag icke är illa underrättad, var näsdu
ken, som viftade efter tåget, våt af salta tårar. 
Och hvem vill påstå, att de icke voro upprik
tigt menade? •— Hon var i den stunden fullt 
ärlig i sin tro, att ingen lefvande skulle kunna 
fylla den bortfarnes plats. Hon hade gärna 
velat springa efter tåget, om det hade gått 
för sig.

Emellertid begaf det sig, att hon ej långt 
därefter mötte en gammal herre, som heter 
Tiden; och den ha många mött före henne. 
Det är en gammal kvacksalfvare, som ännu 
aldrig låtit skrämma sig af de förordningar, 
med hvilka man förföljt sådana. Men så må 
vi också låta honom hålla på, ly det är en 
slängd gubbe, som utfört många underbara 
kurer, där alla jordens, doktorer stått alldeles

Köp
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rådlösa. Och vi måste säga till hans beröm
melse, att han aldrig humbugar med reklamer 
och utpressningar. Ingen kan visst riktigt få 
klart för sig, hvad han kan lefva af. Men 
säkert är, att han gör allting gratis.

Cissi mötte honom som sagdt. Och knäppt 
hade hon tagit emot hans erbjudna förfrisk- 
ningar, innan hon med ens tyckte, att världen 
omkring henne såg mindre trist och ödslig , ut. 
Jag vet inte, om Tiden bar sig riktigt korrekt 
åt emot henne. Men det var också på grund 
af hennes egen disposition, hans medel hade en 
så stor framgång. Och alldeles bestämdt var 
det i den största välmening, han började med 
de besynnerliga medel, han har, utplåna Börjes 
bild i hennes goda hjärtas guldinfattning. He
derligt nog sökte hon själf återställa de blek
nande dragen. Men det visade sig mycket be
svärligt, för att ej säga omöjligt; och hennes 
allvar tröttnade så småningom.

*

II.

Man kan tycka ibland, att världen kunde 
styras litet annorlunda, ehuru vi hafva anled
ning hoppas, att alla olyckor äro den svarta 
åker, i hvilken en osynlig hand nedlägger lyc
kans utsäde. — I detta fall synes allt ha kun
nat gå bättre, om Börje i tid återvände Så 
länge hans plats, ännu var tom, skulle han 
säkert själf med lätthet ha kunnat åter intaga 
den. Men de makter, som styra världen, ville 
icke så hafva det.

Efter hvad det kan tyckas, i ett mycket 
olämpligt ögonblick, läto de Gunnar träda in på 
scenen. Och härmed börjar andra kapitlet.

Det måste medgifvas, att Cissan aldrig be
mödade sig att bli kär i Gunnar, utan tvärtom 
gjorde aktningsvärda försök i motsatt riktning. 
Och för att icke göra Gunnar orätt, måste det 
också omtalas, att han ingenting visste om nå
gon förlofning. Detta är ju också ett tecken 
till, att Börjes bild var' alldeles förbleknad i 
detta lilla skälfvande kvinnohjärta, som rnagne- 
tiserade honom. Ty annars hade Gunnar vis
serligen snart måst få syn på den bilden, när 
han började bli kär. Då hade han icke behöft 
blifva kär och därtill stormförtjust öfver att 
hans kärlek var besvarad, tills hennes darrande 
bekännelse öfverföll honom som en bomb eller 
en granat i en fredlig folkförsamling.

Du underliga lif! — där stå dessa två unga 
människor med all värdens lycka och all för
bannelse i samma bäfvande hand, De gå med 
dans i hvart steg och järnkedjor om hvarje fot.

För att icke bli for lång, måste jag börja 
äfven detta kapitel i slutet, ehuru jag däri
genom åter tvingas att göra utdrag ur ett af
skedssamtal; men det har ingen likhet med det 
föregående.

Det var en oktoberkväll med dimma och 
mörker. Den gamla lata och grumliga ån flöt 
som vanligt trögt och dystert, och några träd 
och en gles rad lyktor följde den bort i 
mörkret.
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Samma väg gingo Cissi och Gunnar arm i arm.
“Jag har skrifvit, Gunnar,“ sade Cissi, “både 

till mor och honom. Mor säger, att det är 
förskräckligt och orättfärdigt.“

“Det är förskräckligt, men icke orättfärdigt,“ 
genmälde Gunnar. Hans röst var osäker, ehuru 
han försökte göra den så fast som möjligt. 
“Orättfärdig är denna förställning, men aldrig 
en ärlig bekännelse. Latom oss bekänna, hvad 
som då än månde ske. — I själfva verket är 
er förbindelse redan bruten, emedan den inre 
samhörigheten är förbi eller aldrig har existe
rat. ' Låtom oss sönderkrossa detta skal, som 
icke längre döljer någonting annat än en inre 
lögn och olyckor!“ Det var samma ord, som 
han sagt flere gånger förut.

Oktobervinden, som susade omkring som en 
fredlös själ, hann yttra några obegripliga ord, 
innan Cissi svarade. Hon talade lågt och lika
som hämtade upp orden med stor ansträng
ning ur ett underligt djup.

“Han har skrifvit, att han kan aldrig tro på, 
att jag vill öfvergifva honom. Om det vore 
sant, skulle han gripas af förtviflan. Han 
tror, att jag skämtat med honom. — Gunnar! 
Jag kan det inte! Nej, jag kan det inte!“

Återigen drog en ödslig suck döende genom 
luften, innan hon fortsatte. Hon tog upp en 
ny tankegång med samma entoniga röst, som 
om hon icke märkte det, utan endast lyssnade 
till inre röster, som talade osammanhängande. 
Hon talade som för sig själf:

“Det vore ingen lycka ens för oss. Nej . . . 
ingen lycka för . . . oss . . . Det vore en orätt, 
som aldrig kunde utplånas . . . aldrig . . . att 
bedraga den, som tror på en, den, som man . . . 
lofvat. . . lofvat . . . hela sitt lif. . . Hvad jag 
kan göra för honom, det skall jag göra ... ja, 
allt hvad jag kan göra för honom . . . det skall 
jag . . . ja . . . det skall jag göra.“

Det var en klocka, som slog. Och äfven 
Gunnar hörde som i yrsel, att en klocka slog. 
Ändtligen förstående famlade han omkring såsom 
den, som i sömnen och mörkret har klättrat 
upp på taket och plötsligen vaknar och får 
svindel.

Och han var som en elektrisk konduktor, i 
hvilken någon hållit under laddningen. När 
denna person långsamt drar bort sin hand, får 
han en blixt efter sig.

Någonting liknande hände nu, då Gunnar 
efter lång tystnad plötsligen utbröt: “Å, jag 
förstår visst först nu, men nu förstår jag det 
också, hurudan din kärlek egentligen är; jag 
borde ju sannerligen ha vetat det förut, att den 
har intet fädernesland; jag hör just nu suset 
af den, när den bryter upp för att uppsöka en 
annan plats.“

Det skulle han aldrig ha sagt. Ty det var 
orättvist sagdt. Men han visste väl knappt hvad 
han sade. Cissi böjde sig som under ett pisk
slag bakilrån. Därefter vände hon sig mot 
gärningsmannen med sitt lilla hufvud nedböjdt 
och höjde långsamt de långa våta ögonfransarna. 
Och när hon sade: “Gunnar,“ gjorde hon på

sitt sätt detsamma, som Sturen gjorde, när han 
kysste Erik XIV:s dolk.

Och Gunnar visste inte hvad han gjorde. Ty 
han slog armarna omkring henne och grät som 
ett barn.

Därefter var det underligt, att de tänkte på 
att gå hem, ty deras pulsar slogo i feber, som 
om de ville genomfara hela den vida världen. 
Det var underligt, att de sågo vägen genom 
dimman, ty aldrig har ett tjockare och ogenom- 
trängligare mörker varit utbredt omkring två 
unga människor.

“Allt hvad jag kan göra för honom, det skall 
jag göra,“ det var de sista ord. hon sade vid 
afskedet för alltid.

III.
Nu kommer det tredje och sista kapitlet, och 

i detsamma uppträda samma personer som i det 
första. Ty Gunnar, han är ur leken. Vi måste 
lämna honom kvar på vägen. Ty han har inte 
orkat fortsätta. Man har berättat mig, att Ti
den sökt ta hand om honom, men misslyckats. 
Då hans historia ej erbjuder någonting vidare 
af intresse, måste vi likasom lifvet gå förbi 
honom.

Men känner du igen den unga vackra frun 
där på tåget? — Ingen kan ha ett så brunt, 
vågigt hår, så skälmska ögon, en så vek 
hållning i all dess rakhet, ingen annan än Cissi. 
Hon vinkar just nu farväl åt sin mor och sina 
syskon. Bakom henne står en man med hel
skägg och hårda drag. Han betraktar tydligen 
alltsamman med likgiltighet. Men det är i alla 
fall hennes man, det är Börje.

Cissi vill ej låtsa om sin känsla af någon
ting ohyggligt. “Så trefligt,“ säger hon, “så 
förtjusande; bara vi två; ingen annan än vi 
två; vi två hand i hand få . . .“

Tystna, du vind, som flaxar kring kupéerna 
och tjuter i öronen, tyst, alla rasslande och 
ständigt kringhvirflande hjul, tyst, du stönande 
dragare. som blåser ut din andedräkt, som om 
du aldrig mer skulle få igen den! — Hennes 
man har ej hört, hvad hon har sagt. Han har 
gått in och satt sig. Ty han reser ensam.

Gå tillrätta med dig själf, Cissi, medan du 
står kvar ensam! Du har god tid. Ty han 
skall ej återvända. Kalla på honom — han 
skall ej höra dig. Smek och tjäna honom. 
Han skall betala dig med föda, husrum och 
allting fritt. — Till hjälp! — hennes skydds
ängel: hon har gripit tag i järngrinden, som 
om hon skulle svimma och störta af tåget.

I själfva verket var det alla de fyra före
gående lefnadsåren, som i detta ögonblick med 
ett brak störtade tillsammans öfver lilla fru Cissi. 
Och de voro ej bättre genomlelda, än att deras 
tyngd så när kommit henne att svimma.

Det var som om marken brast under henne, 
och eld och rök från de underjordiska fängel
serna togo tag i hennes kläder och slögo henne 
i ansiktet för att kväfva henne.

Och såsom det säges om drunknande, att de 
kunna få se många och långa händelser af sitt 
lif med en viss reda sammanhvälfda i en enda 
ögonblicksbild — så såg Cissi i detta ögon
blick fyra år af sitt lif plötsligen framträda — 
men såsom en fotografiplåt i en fotografs mörk
rum, med mörka och ljusa färger ombytta.

Rusa iväg, flämtande järnhäst, ty du har en 
lifslögn ombord! Rusa, rusa, ty den ligger i 
själatåget- och sträcker ut sin pesthand efter 
två människors hela lif. — Det är för sent! 
Den är död. Den ligger där som ett ruttnande 
lik. Man har upptäckt den, men blott för att 
förtvifla. Dess smitta har angripit allt lif om
kring den. Man känner intet botemedel. Ty 
den har icke angripit kropparna, utan lifvet själft.

Cissi älskade aldrig Börje, när de förlofvade 
sig. Hon visste, att det djupa och outgrund

liga samspelet mellan deras själar icke fanns, 
hade aldrig funnits och kunde aldrig finnas. 
De voro aldrig ett människopar med en lifs- 
grund och ett mål, oskiljaktigt förenade som två 
vingar på samma fågel. Men Cissi hade dag- 
tingat med sitt eget inre lif. Hon uppjagade 
med konst sina egna känslor.

Lögn! Lögn!
Men hon älskade Gunnar. De kände strax 

igen hvarandra, såsom stararna uppsöka om 
våren sina gamla lugna och gröna och doftande 
trädgårdar och sina gamla bon, och såsom sol
rosorna vända sig icke mot månen eller mot 
stjärnorna, utan mot solen. Bakom deras hand
tryckning stod evigheten på vakt. Och bägge 
hade de ögon, genom hvilka deras själar kunde 
flyga ut och byta plats med hvarandra. Och 
bägge hade de i sin egen stämmas klang all 
den musik, som sjöng i den andras bröst.

Men fega voro de. De hade icke mod att 
offra för det inre gemensamhetslif, som sedan 
dref allt deras blod med samma starka hjärt
slag. Bakom dem stod en lögn på lur, och de 
vågade icke slita hjälmen af den och dräpa 
den. Det bästa och ljusaste hos dem var en 
bedragare. Och Cissi hade icke mod att be
känna för den, de bedrogo, och så stöta ned 
lögnen, obekymrad om utgå nen.

Lögn! Lögn!
I stället byggde Cissi vidare på den lögn, 

hon genom sin förlofning grundlagt. Hon be
mödade sig ständigt att inför Börje och sig 
själf bagatellisera sitt förhållande till Gunnar.
— Hafven förbarmande, I makter, som styren!
— ty en kvinna är i dagar och veckor och 
månader och år sysselsatt med helgerån. Hon 
håller på att bortföra och nedstörta i afgrun- 
den sin egen själs och Gunnars själs guldstic
kade kläder och kyrksilfver och kostbara mo
saiker. Hon rifver hvalfven, och orgelpiporna 
förrosta, och sångerna och den heliga tystna
den ha gripit till flykten.

Där har du henne, Börje. Hon har dräpt 
sin själs barn, sin dyrbaraste skatt, för din skull. 
Hon har dräpt en annan man för din skull. 
Där har du henne. Hon har hållit sitt löfte 
till dig. — Hvarför tackar du inte ? Hvarför 
utbrister du inte i glädjerop ? Är det icke 
ännu nog? Kräfver du väl ännu mer?

Jag förstår dig. Stackars Börje — du vill 
i själfva verket icke något offer alls. Du ville 
blott, att hon älskade dig, som du älskar henne. 
Men denna kärlek mötte du icke i hennes lju
gande ord. Den satt icke och förvandlade de 
läppar och händer, som smekte dig. Din kär
lek, hvars misstanke var väckt, måste ju strax, 
som en feberfrysning märka hela sammanhangett

Herr Börje var en hård man. Därför lä 
han saken ha sin gång, emedan han ville så 
ha det. Han tog emot hennes lögn under tyst
nad, emedan han var sjuk af kärlek, och eme
dan han var förbittrad på den, som bedragit 
honom, och ville binda henne.

Stackars Cissi — han har hela tiden genom
skådat dig, fastän du sökte inbilla dig själf 
motsatsen, och fastän han aldrig förr än nyss 
vändt sig bort ifrån din smekning. Hvilken 
björntjänst du gjort din man i all din välvilja! 
Ty herr Börje reser alldeles ensam.

Och du själf reser ensam. Och Gunnar re
ser ensam,

Lögn! — nej, den finns ej mer. Den lig
ger ihjälslagen, såsom det måste gå. Den. ha 
ni rest förbi. Men se, hvilket verk den har 
utfört genom din hand, emedan den en tid fick 
lefva af människors kött och blod. Ända till 
din död skall du resa genom trakter, som den 
ödelagt, och i hvilka ständigt den ensamma 
ökenvinden går omkring och tjuter.

Håll dig fast i järngrinden, Cissi ! Ty nu 
går tåget in i tunneln.

CEREBOS BORDSALT sätter smak på födan och höjer fysiken.
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RIKISKA KRIGET 1866.

AF BERTHA VON SUTTNER.
(Slut fr. föreg. n:r.)

MIDT på torget står en hög Mariabild 
af sten. Guds moder håller sitt barn 

på ena armen, den andra sträcker hon välsig
nande ut. Här kämpar man nu på nytt, man 
mot man. De hugga in på mig — jag hugger 
omkring mig — — — Har jag träffat en — 
eller flere — jag vet det ej; i sådana stunder 
har man ej mycken besinning kvar. Men tvänne 
bilder hafva dock fastnat på min näthinna, och 
jag fruktar, att jag aldrig glömmer torget i Saar.

En preussisk dragon, stark som Goliat, sliter 
en af våra officerare (en smärt, prydlig löjtnant 
— hur många flickor svärmade väl för honom ?) 
ur sadeln och krossar hans hufvud vid ma
donnabildens fot. Den milda Heliga skådar 
orörlig därpå. En annan af de fientliga dra
gonerna, äfven han en Goliat, fattar tätt fram
för mig om min sidokamrat och böjer honom 
så kraftigt baklänges i sadeln, att — jag hör 
det knaka — ryggraden brister. —

Äfven öfver detta sträcker madonnan sin sten- 
välsignelse.

* *
*

Uppe från en höjd erbjöd sig i dag för några 
stabsofficerares beväpnade ögon månget växlings
rikt skådespel. En bro instörtade till exempel, 
medan ett tåg af vagnar rörde sig däröfver. 
Var det sårade i den sista? — Jag vet det 
inte, jag kunde inte urskilja det. Jag sågblott, 
att alltsammans, — vagnar, hästar och männi
skor — sjönk ner och försvann i den på 
detta ställe djupa och forsande floden. Till
dragelsen var en fördel, eftersom vagnträngen 
tillhörde “de svarta“. Jag tänker mig nämli
gen “oss“ i det nyss spelade partiet såsom de 
hvita pjäserna. Bron hade ej af en slump 
störtat samman; hvit, som visste, att motstån
daren skulle öfver, hade sågat af bropelarne — 
ett fint drag alltså!

Nästa gång däremot gjorde hvit ett feldrag. 
Vårt regemente Khevenhüller beordras ut på 
ett gungfly, kan ej komma upp därur och ned- 
skjutes till sista man. De skjutna sjunka ner 
i dyn —- -— — Att sjunka och kväfvas här 
— med ögon, näsa och mun fulla af gyttja — 
att ej kunna skrika en gång! — — Nå ja, 
dgt måste medges: det var dens fel, som kom
menderade folket dit; men — ’det är mänsk
ligt att fela’, och förlusten är ej stor — den 
motsvarar ungefär en slagen bonde; ett genia
liskt drag härnäst, med tornet eller drottningen, 
och allt är repareradt. Gyttjan sitter visserli
gen kvar i de fallnes ögon och mun, men det 
är ju en bisak — det klandervärda härvidlag 
är det taktiska fel, som begåtts; detta måste 
utplånas genom en senare, lycklig kombination, 
och den skyldige kan likafullt vinna vackra
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ETT 200-ÅRSMINNE. SLAGET VID FRAUSTADT. EFTER ETT SAMTIDA KOPPARSTICK.

dekorationer och dito befordran. Att nyligen 
vår 18:de jägarbataljon vid en nattlig strid 
under flere timmar besköt vårt regemente Ko
nungen af Preussen, och att man först vid da
gens inbrott märkte misstaget; att en del af 
regementet Gynlai fördes ner i en vattendam: 
— sådant är rena missöden, hvilka i spelifvern 
kunna hända den bäste spelare.

Mitt beslut är fattadt: Då jag återvänder 
från detta fälttåg så tar jag afsked. Allting 
annat lämnadt ur räkningen — har man en 
gång lärt sig afsky en sak, såsom jag numera 
afskyr kriget, så vore det den grå lögnen, att 
längre dröja i denna saks tjänst. Redan sedan 
långt tillbaka har jag, som du vet, endast med 
motvilja i mitt inre, med förkastelsedom där
öfver dragit i fält. Men först nu har denna 
motvilja till den grad stegrats, denna dom så 
skärpts, att alla de skäl, hvilka först bestämde 
mig att härda ut med mitt yrke. hafva upphört 
att verka. Den uppfattning, hvilken, sannolikt 
äfven delvis nedärfd, väsentligen genom den 
undervisning jag fick i min ungdom uppkom 
hos mig och talade till krigarkallets förmån, 
har måst vika för de nu sist upplefda gräslig
heterna. Jag vet ej, om det är genom vår 
gemensamma läsning, din och min, af hvilken 
jag erfor, att mitt förakt för kriget ej är en 
enstaka företeelse, utan delas af tidens bästa 
andar; eller om det är genom våra samtal, då 
jag genom att få uttala mina åsikter och ge
nom ditt instämmande i dem fått dem styrkta; 
— kort sagdt, min tidigare dunkla, halft under
tryckta känsla har förvandlats till en klar öf- 
vertygelse, en öfvertygelse, som gör det omöj
ligt för mig att hädanefter gå på dagsverke 
hos krigsguden. Det är en förvandling sådan 
som den, hvilken hos många människor inträder 
i trossaker. I början är man något tviflande 
och likgiltig, men kan dock med en viss vörd
nad öfvervara tempeltjänsten. Men då allt 
mystiskt väl blifvit afslöjadt, då man nått fram 
till den insikten, att ceremonielet som man be
vistar grundar sig på dårskap — stundom till 
och med på grym dårskåp, såsom vid de reli
giösa offerslaktningarna — då vill man ej mera 
böja knä vid de andra dårades sida, ej längre 
bedraga sig själf och världen genom att beträda 
det numera gudlösa templet. Det är så det 
gått mig med den grymma marstjänsten. Det 
hemlighetsfulla öfvernaturliga, detta andakts- 
rysningar framkallande, som uppenbarelsen aj 
denna gudomlighet plägar alstra hos människor,

och hvilket fordom omtöcknade äfven mitt sinne, 
det är jag nu fullkomligt befriad ifrån. Befäls- 
liturgien och de rituella hjälteresponsorierna 
förefalla mig ej längre såsom inspirerad urtext; 
kanonernas väldiga orgeltoner, krutets rökelse
ångor mäkta ej längre hänföra mig: utan tro 
och utan vördnad bevistar jag den fruktans
värda kulten och kan däri endast se offrens 
pina och höra deras dödsjämmer. Det är där
för det kommer sig, att dessa blad, dem jag 
fyllt med mina intryck från kriget, ej innehålla 
någonting annat än med smärta skildrade kval.“

KARL GUSTAF REHNSKÖLD. EFTER ETT POR
TRÄTT AF KRAFFT.

ERÅN KAROLINERNAS DAGAR.

IÖFVERMORGON, den 3 februari (den 13 en
ligt gamla stilen), ha 200 år förflutit sedan det 
för svenska hären segerrika slaget vid Frau- 

stadt i Posen ägde rum. Fienden utgjordes af 
en förenad sachsisk och rysk här, som anfördes 
af Schulenburg. Karl Gustaf Rehnsköld gick 
i spetsen för den svenska hären, hvars styrka 
torde ha utgjorts af 10,000 man mot Schulen- 
burgs 20,000, däraf 4,000 ryttare. De förres 
förlust uti slaget, som räckte endast tvänne
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ligen af huset, i hvilket Karl XII bodde, och 
rummet, där fredsföredraget undertecknades. Den i 
orubbadt skick kvarstående byggningen är 
egendomligt nog sammanbyggd med en kyrka, 
och den bebos för närvarande af en arrendator 
och användes i öfrigt till magasin. Ägaren af 
riddargodset Altranstädt, grefve von Hohenthal, 
bor annorstädes. Med stor pietet har han be
varat Karl XII:s minnen i Altranstädt. Karl 
XII:s mottagningssalong, där främmande furstar 
och sändebud uppvaktade den segerrike sven
ske konungen, bibehålies alltjämt i sitt ursprung
liga skick.

Våra bilder framställa, som sagdt, dels det 
historiska husets yttre, dels interiören af det rum, 
där freden slöts. Bland taflorna på väggarna före
kommer ett porträtt af Karl XII, något blekt 
af tiden. Bordet, stolen och bläckhornet äro 
desamma, som begagnades vid fredslutet; äl-
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timmar, utgjordes af 400 döda 
och 1,000 sårade. Schulenburg 
7,000 döda; 300 officerare och 
mer än 7,000 man gjordes till 
fångar, hvarjämte 29 kanoner,
44 mörsare, 68 fanor, ammu
nition och fotfolkets alla gevär 
föllo i svenskarnes händer. Efter 
denna seger utnämndes Rehn- 
sköld till grefve och fältmar
skalk, och öfver densamma präg
lades en minnespenning.

Denna medalj återfinnes här 
afbildad efter det exemplar, som 
förvaras i Nationalmusei sam
lingar, liksom ock ett porträtt 
(det Krafftska å Drottingholm) 
af fältmarskalken Rehnsköld och 
ett samtida kopparstick, åter- 
gifvande själfva slaget.

I september innevarande år 
ha vidare två sekel förflutit se
dan kung Karol själf i spetsen 
för en väl rustad och segervan
här genom Schlesien trängde 
in i Sachsen och tvingade Au
gust II till freden i
Altranstädt. Det är 
ett anmärkningsvärdt 
faktum att i vida 
kretsar i Tyskland 
har man den åsikten, 
att Karl XII, liksom 
Gustaf II Adolf ett 
århundrade tidigare, 
kom till Tyskland 
icke såsom eröfrare, 
utan som befriare och 
en kraftig befrämjare 
af den evangeliska 
trons sak.

Den tyska Gustaf-
Adolfs-föreningen 

kommer att fira Karl 
XII:s minne, och två
hundraårsjubileet af 
freden i Altranstädt 
med en fest, som skall 
äga rum i Altranstädt 
söndagen den 23 sep
tember i år, och 
komma inbjudningar 
till densamma att ut
färdas till svenska 
andliga och världsliga 
myndigheter.

Redan nu äro vi 
emellertid i tillfälle 
att meddela ett par 
intresseväckande bil
der, som ha nära sam
manhang med fred
slutet i fråga, näm-

RIDDARGODSET ALTRANSTÄDT MED DEN SAMMANBYGGDA KYRKAN.
FOTO FÖR IDUN.

FÖNSTER 1—3 RUMMET FÖR FREDSSLUTET. FÖNSTER 4 KARL XIUS SOFRUM.

ven bibeln på bordet härrör från 
samma tillälie. Den stora kakelug
nen torde däremot vara af nyare 
datum. Det allra intressantaste 
föremålet i rummet är emellertid 
själfva fredshandlingen, hvilken 
hr Oscar Planer i Lützen, det 
därvarande Gustaf Adolf-museets 
grundare och den pie-etsfulle 
samlaren och bevararen af- Gu
staf Adolfsminnena i Tyskland, 
för fullständighetens skull ställt 
till disposition från sin samling.

Det är jämväl genom hr Planers 
godhetsfulla tillmötesgående och 
intresse vi erhållit bilderna, som 
tagits för Idun under hans ledning 
af fotograf Schuchert i Lützen.

RUMMET I ALTRANSTÄDT, DÄR FREDEN MELLAN CARL XII OCH AUGUST II

EN MINNESRUNA.

FÖR UNGEFÄR ett par veckor 
sedan timade här i hufvud- 

staden ett dödsfall, som säkerligen 
väckte sorg och saknad i vida 
kretsar, icke minst bland den stora 

ungdomsskara, där den 
aflidne hade sitt verk
samhetsområde.

Föreståndaren för 
Stockholms privatgym
nasium, filosofie dok
torn m. m. Hugo We- 
lam von Philp föddes 
i Stockholm 1844 och 
var son till underlöjt
nanten O. M. W. von 
Philp och hans maka. 
Student iUppsala 1862, 
aflade han kameralexa
men 1864, fil. kand. 
examen 18 74 och blef 
fil. d:r 1896. Bland 
de Stockholms läro
verk, hvilka hade lyc
kan och förmånen att 
få äga honom som sin 
lärare, må särskildt 
nämnas Stockholms ly- 
ceum, Ateneum, Wal- 
linska flickskolan, Ly
ceum för flickor och 
Stockholms högre real
läroverk, vid hvilka 
samtliga skolor han 
tjänstgjorde sedan 186 7 
och vid det sistnämnda 
såsom adjunkt sedan 
1883.

Men det mesta af 
sin städse nitiska och 

afslöts. trogna verksamhet ned-

A.-B. Stockholms Köpmannabank, i Dt^T!Ma
===== Arsenalsgatan 3 B. = ' ^ /2 /o*

Ränta utbetalas halfårsvis och kan, om deponenten 
så önskar, utan bevisets företeende, insättas å räkning 
i banken eller remitteras i postremissvexel.
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D:R H. W. VON PHILP.

lade han dock i det af honom jämte civilingenjör 
A. E. Hellgren år 1888 grundade Stockholms 
Privatgymnasium, hvilket har till uppgift att 
bereda till studentexamen, i de flesta fall på 
kortare tid än den, som vanligen åtgår vid 
statens läroverk.* Här på sin egen skola var 
han en af de ledande krafterna, själen i allt, 
ungdomlig och spänstig in i det sista. Han 
var icke blott den högt afhållne och älskade 
läraren, han var också vännen, hjälparen, till 
hvilken vi alla kunde gå med våra små be
kymmer, som då och då kunde lägra sig på 
skollifvets himmel. Och aldrig var en lektions
timme mera efterlängtad än franskan för d:r 
Philp. Bara han kom in i rummet med sina 
franska temaböcker eller sin “Le Roman“ un
der armen, så var det precis, som om en hel 
atmosfär af glädje och lifsmod och unga, friska 
krafter hade kommit med. Ingen, som inte har 
varit med om det, kan förstå det, men det var 
i alla fall så.. Ty d:r Philp slog sig ned i sin 
stol och började sin lektion (mången gång redan 
innan han hunnit dit, d. v. s. midt på halfva 
vägen mellan dörren och katedern), i det han 
hastigt och lustigt ställde en fråga på en af 
eleverna eller skickade fram någon till svarta 
taflan. Och snart var hela klassen i full gång 
med att kila igenom grammatikens alla skryms - 
lor och vrår, görande bruk af alla de små konst
grepp med “avec“ och subjonctif och “la tante 
Sarah“, hvilka voro hans egna uppfinningar, och 
hvilka endast hans egna elever kände till. Det 
var någonting medryckande, glädtigt och friskt 
i d:r Philps lektioner. Man måste bli glad och 
intresserad, ja, t. o. m. få upp intresset på 
helspänn, var man än aldrig så nedstämd och 
modlös af en eller annan orsak för öfrigt. Och 
när timmen var slut, så hände det esomoftast, 
att ett gammalt utläst exemplar af “Le Figaro“ 
dansade ut i klassen och hamnade hos den, 
för hvilken den längsta tidsperioden förflutit, 
sedan han sist blef begåfvad med ett dylikt. 
Men man får dock icke glömma, att där under 
allt dock hvilade det djupa, trägna allvaret och 
omsorgen för hvars och ens bästa, af hvilket 
hans elever i lika hög grad hade känning som 
af hans solskenshumör.

Det var med en tryckande stämning man 
började vårterminen 1906 på Stockholms Privat
gymnasium. D:r Philp var ju sjuk. Under

* Gymnasiets verksamhet fortsattes äfven efter d:r 
Philps frånfälle under hr Hellgrens ledning.

rättelserna växlade, men aldrig var man gladare, 
än när det sades, att “d:r Philp är bättre i 
dag“. Ja, visst skulle vi få honom tillbaka, 
hur skulle det annars bli? Men där kommo 
också ibland smygande rykten om motsatsen. 
Och mer och mer tryckande lade sig stämnin
gen öfver allt och alla, ehuru lärarepersonalen 
gjorde sitt bästa möjliga att i det längsta hålla 
fjärran all oro och allt missmod bland eleverna. 
Men det oundvikliga kom. En morgon, freda
gen den 19 jan., nådde oss dödsbudet. D:r 
von Philp hade dött på torsdagsaftonen kl. 8 
i en ålder af nära 62 år.

Sorgen vi alla kände, var stor. Och vi veta, 
att det finnes många, många med oss, som dela 
densamma, hela den långa skaran af dem, som 
på Stockholms privatgymnasium under d:r Philps 
och hans medlärares ledning en gång eröfrade 
den hvita mössan. Vi veta, att vi alla känna 
något af lifvets djupaste allvar gemensamt: sor
gen och saknaden efter en älskad, afhållen lärare.

Till d:r von Philps efterlefvande maka och 
barn må riktas ett tröstens ord vid det svåra 
slag, som drabbat dem: där stå hundraden, 
hvilka med Eder känna den förlust de gjort, 
och hvilka alltid med djup tacksamhet skola 
bevara minnet af d:r von Philp!

Jordfästningen förrättades onsdagen den 25 
jan. af kyrkoherden Erik Wålander i Almunge 
kyrka utanför Uppsala, och nedsattes den af 
en rik blomstergärd höljda kistan i familje- 
grafven därstädes.

Kvinnlig elev.

EN KVINNLIG- ÖGONLÄKARE.

VI PRESENTERA här porträttet af en på 
ett vetenskapligt arbetsfält verksam kvinna, 

nämligen doktor Gerda Maria Uddgren, hvilken 
på sätt och vis kan benämnas banbryterska på 

sitt område, enär hon 
är den första kvinnliga 
praktiserande ögonläka
ren i Stockholm.

Fröken Uddgren föd
des i Stockholm 1875, 
eröfrade hvita mössan i 
Wallinska skolan 1896, 
tog ett år senare medi- 
cinsk-fiolosofisk examen 
i Uppsala och aflade år 
1900 medicine kandidat
examen vid Karolinska 
institutet samt 4 år se
nare medicine licentiat
examen vid samma in
stitut.

Fredrika Bremerförbundet tilldelade henne år 
1896 ett studiestipendium å 1,500 kronor, och 
föregående höst erhöll hon ett resestipendium å 
1,000 kronor, hvilket hon tillgodogjort sig ge
nom att under några månader i Wien och Ber
lin studera ögonsjukdomarnes behandling. A 
härvande Serafimerlasarettet har hon jämväl bi- 
trädt professor Widmark och därvid ådagalagt 
stortnitoch skicklighetpå oftalmiatrikensområden.

Doktor Uddgren har från och med den första 
dennes, efter att nyss ha återkommit från ut
landet, öppnat en ögonklinik härstädes och så
ledes etablerat sig som själfständigt praktise
rande ögonläkare.

D:R GERDA UDDGREN.

VÅR RYKTBARE MATEMATISKE GÄST.

PROFESSOR VITO VOLTERRA, hvars bild 
vi här meddela, är född i Ancona 1860. 

Han tillhör en gammal romersk släkt med på
litliga anor ända upp mot andra århundradet 
efter Kristus. Han gjorde sina iörsta studier 
vid universitetet i Pisa, som nu räknar honom 
bland sina mest ryktbara lärjungar, och hade

PROFESSOR V. VOLTERRA.

där till lärare de fräjdade matematici Betti 
och Dini. Han erhöll doktorsgrad i Pisa 1882, 
och utnämndes redan året därpå, endast 23- 
årig, till professor i rationel mekanik vid samma 
universitet. Tio år härefter kallades han till 
professor i rationel och högre mekanik vid uni
versitetet i Turin, .och sju år härefter år 1900 
till professor i “matematisk fysik och celcst 
mekanik“ vid universitetet i Rom. Han blef 
därmed innehafvare af Italiens förnämsta läro
stol i matematisk fysik. Förra året utnämndes 
han till medlem af konungariket Italiens senat. 
Han är medlem af Italiens olika akademier samt 
korrespondent till franska institutet och kree
rades vid Abel-jubileet i Kristiania, i hvilket 
han deltog som delegerad från Roms universitet, 
till hedersdoktor i matematik vid Kristiania 
universitet.

Han är sedan år 1900 gift med sin kusin 
signora Virginia Almagiå och bebor med sin 
familj det ryktbara renässanspalats vid Via in 
Lucina i Rom, hvars hörnsten hvilar på Augusti 
“Ara Pacis“, och som äges af hans svärfader 
ingeniör Almagiå. De nya gräfningar, som 
blifvit gjorda kring Ara Pacis och hvilka bragt 
så många skatter från grekiska konstens blorn- 
stringsperiod i dagen, ha föranstaltats och ber 
kostats af ingeniör Almagiå.

Senator Volterra har bakom sig en lysande . 
vetenskaplig bana. Han har visat en ovanligt 
rik produktivitet, och hans arbeten omfatta olika 
delar af såväl matematik som matematisk fysik. 
Hans förnämsta arbeten äro publicerade dels i 
vår svenska tidskrift Acta Mathematica, där han 
varit medarbetare sedan år 1889, dels uti Acca- 
demia dei Lincei’s i Rom handlingar.

Som matematiker skattas han bland samtidens 
främste; inom den matematiska fysiken intar 
han, efter matematicis mening, rangplatsen när
mast efter Poincaré i Paris.

Hans föreläsningar vid Stockholms Högskola, 
hvilka skola taga sin början någon af de första 
dagarne i februari, ha kommit till stånd på 
inbjudan af konungen samt, enligt hvad vi tro 
oss veta, på förslag af professor Mittag-Leffler. 
Det är icke första gången utländske matematiker 
på konungens inbjudan gästa Stockholm. Den 
franske matematikern Painlevé höll under hösten 
1895, också på inbjudan af konungen,, vid Stock
holms Högskola en serie af föreläsningar öfver 
“Differentialekvationer“, hvilka alltsedan spelat 
en normerande roll för utvecklingen inom detta
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hufvudgebit för den matematiska forskningen. 
De förbindelser, hvilka våra yngre matematiker 
vid M. Painlevés vistelse härstädes ftngo till
fälle att knyta, torde för deras utveckling varit 
af stor betydelse samt i sin ordning ha bidragit 
att åt Sverige förvärfva den höga rangplats 
inom den matematiska vetenskapen, hvilken vi 
för närvarande intaga, och om hvilken vi er
hållit ett smickrande bevis genom den inter
nationella kommitténs för nästa matematiska 
kongress fattade beslut, att Sverige i likhet med 
stormakterna Frankrike, Tyskland, Italien, Eng
land och Amerika skall ha egen generalsekre
terare vid kongressen.

Vi våga uttala den förhoppning, att senator 
Volterras föreläsningar i Stockholm för den nya 
generation af unga matematiker, hvilken sedan 
M. Painlevé gästade oss åter hunnit att upp
växa, skall komma att visa sig lika betydelse
full, som i sin tid M. Painlevés föreläsningar. 
Vi äro ett i folkmängd och yttre maktställning 
litet land, mindre nu än för blott ett år sedan, 
samt böra med glädje hälsa hvarje företeelse, 
som i kulturellt afseende bringar oss i nära kon
takt med de stora i världen, samt för oss un
derlättar att bland dem vidmakthålla och åter 
intaga den ställning, hvartill svensk vetenskap 
och svensk konst ge oss berättigande.

DEN KVINNLIGA RÖSTRÄTTSRÖREL
SEN.

F
öreningen för kvinnans poli

tiska RÖSTRÄTT beslöt härom dagen 
på ett talrikt besökt sammanträde att ibland 

Sveriges kvinnor igångsätta en masspetition i 
rösträttsfrågan så lydande:

Vi undertecknade, svenska kvinnor, anse att då 
kvinnan har samma skyldighet att lyda lagen som man
nen, rättvisan kräfver att hon äfven får samma rätt 
som han att deltaga i valet af lagstiftare. Genom att 
här nedan teckna våra namn vilja vi gifva uttryck åt 
vår önskan att politisk rösträtt må tillerkännas svensk 
kvinna på samma villkor som svensk man.

För expedition af denna masspetition har nu 
öppnats en särskild Kvinnornas röslrättsbyrå, 
som är anordnad af Föreningen för kvinnans 
politiska rösträtt, Stockholm, belägen Kom- 
mendörsgatan 3 och hålles öppen hvarje dag 
kl. 3 — 5. Postadress är endast: Rösträttsbyrån, 
Stockholm.

»DEN STORA VREDEN»

OLOF HÖGBERGS prisbelönade arbete, 
som för närvarande ingår som följetong 

i Idun, har, efter hvad vi försport, redan från 
de första arken i ovanlig grad fängslat våra 
läsares intresse, ett intresse, som förvisso kom
mer att stegras allt högre, ju längre det mäk
tiga dramat framskrider, och ju närmare man 
blir förtrogen med den karaktäristiska stilen. 
För att emellertid bereda pressens och den 
litterära kritikens män tillfälle att redan nu i 
ett sammanhang taga del af det mångomtalade 
verket, har Iduns redaktion föranstaltat en 
begränsad bokupplaga af “Den stora vreden“, 
sådant arbetet i af förf. verkställdt sammandrag 
inom årets lopp kommer att föreligga i vår 
romanbilaga.

Af hänsyn såväl till arbetets beskaffenhet 
som till Iduns läsare, dem vi ej ansett oss 
böra tvångbinda för en prenumeration på minst 
21/,. år, hvilken tid skulle åtgå för hela det 
mäktiga verkets publicerande i Iduns roman
bibliotek, hafva vi nämligen ansett det lämpligast 
att för tidningen använda detta sammandrag. 
Författaren har ock gifvit detta en sådan form, 
att det framstår som ett fullt afslutadt helt, 
omfattande mer än 400 sidor. Det kommer så
lunda ändock att utgöra en af de omfångsri
kaste följetonger, som hittills influtit i Idun. För 
öfrigt är det ju lika mycket af vikt för vår 
läsekrets som för resp. författare, att införandet

i i •

af andra ur pristäflingen framgångna arbeten 
ej allt för länge fördröjes.

Den ofvannämnda “presentupplagan“, som 
naturligtvis ej blir tillgänglig i bokhandeln, har 
i dagarne öfversändts till de ärade granskare, 
för hvilka den afsetts.

Enligt uttryckt önskan och som en liten an
tydning för vår läsekrets om hvad “Den stora 
vreden“ under sin fortgång kommer att bjuda 
af rikt skiftande “öden ur häfd och sägen“, 
aftrycka vi här nedan ur den nämnda “present
upplagan“ verkets fullständiga innehållsförteck
ning, därvid bemärkande, att de olika under- 
afdelningarna bilda en fortlöpande skildring, 
eller hvad man i vanligt tal, till skillnad från 
kortare noveller, plägar beteckna som en ro
man.

INNEHÅLL:
KVARNFÖRLOSSAREN.

I. En objuden mångårsgäst hos torparen. II. Plågo
andens namn och yrke. III. Ett besök af själsämbe- 
tet. IV. Åter en öfverhetsperson i stugan. Per Lycko- 
hinder i väg. V. Något i olag. VI. Omslag och en son 
i torpet. VII. Mates drifven till själfpröfning. VIII. 
Mates inför Gråe Jägarn. IX. Mickel på skall efter 
faddrar. Kvarnen i gång till sist. X. Det blef råd 
med faddrar. XI. En tidig gäst hos torparen. XII. 
“Svarte-Mickel“.
DOPKAMRATERNA.

I. Under kanoniska lagens fjättrar. II. Från 
kanoniska lagen under kanonernas lag. III. Ut i värl
den med dopkamratens hjälp.
MÄSTER-ABRAHAM.

I. Fylkeskonung, lagstiftare, envåldsregent och — 
vice pastor. II. Dålig husfar, förträfflig värd. III. 
Svarte-Mickel och Svarte-Petter.
ETT MISSFOSTER FRÅN HAFVET.

I. Strandvräkarne. II. Den första frikyrkan. III. 
“Afbiden ett nytt evangelium !“ IV. Svaga vingar och 
opröfvade rymder.

+
CHRISTIAN IX.

ISJÄLFVA pressläggningsminuten ingick till 
oss underrättelsen, att Danmarks åldrige 
monark konung Christian IX den 29 februari 

kl. 3.10 e. m. helt plötsligt aflidit, efter endast 
ett par timmars sjukdom. Vårt södra grann
land har därigenom försänkts i djup sorg, ty 
konung Christian var afhållen af sitt folk som 
få regenter äro det, och för denna djupgående 
sympati från nationen kunde han främst tacka 
sitt lojala, från all förkonstling fria väsen och 
sin redbara karaktär.

Född den 8 april 1818 på slottet Gottorp, 
såsom fjärde son till hertig Vilhelm af Schleswig- 
Holstein-Sönderborg-Beck och hans gemål, prin
sessan Louise Karoline af Hessen, har den nu 
aflidne monarken under sin långvariga regent- 
bana fått bevittna många och djupa växlingar 
i de nordiska rikenas politik och nu senast 
bristningen af unionsbandet på den skandina
viska hallön samt en af sina sonsöners besitt
ningstagande af den norska tronen. Danmarks 
allt annat än nobla hållning vid det spel om 
krona och spira, som bedrefs här i norden år 
1905, kastar emellertid ingen skugga på konung 
Christians minne. Han visade in i det sista 
vårt land all skyldig hänsyn och därför skall 
äfven i Sverige hans minne aktas och vördas 
genom tiderna.

Konung Fredrik VIII bestiger nu Danmarks 
tron jämte sin gemål drottning Lovisa af Dan
mark, Carl XV:s dotter.

ELD UR DRIFVAN.
I. När elden syntes först. II. Invid själfva här

den. III. Lappdräng, djäkne, prost- och predikodräng. 
IV. Emanuel söker råd mot Åsele-Pålle och går på 
spaning efter de tre svarte. V. Från de lefvandes 
och dödas riken. Hur Svarte-ulfven såg ut. VI. Af- 
grundslögnen, som förbytte sig till dagens sanning. 
VII. Huru trollskottet möttes. Svarte-ulfven sedd i 
köttslig ulfvaskepnad. VIII. Svarte-ulfven riktigt svart 
till sist. IX. Antikristernas här mot Bispehöjden. X. 
“Det nya evangelium i dagen“.
NYA SKAPELSER.

I. Tre män om en hustru. II. Två hufvuden med 
samma tankar. III. En hisklig fasonatt. IV. Huru- 
lades draken bief utvakad. V. Kvarntorpet som vall
fartsort. Nyttig trosväckelse i en stark trosålder. VI. 
Emanuel profet i egen person. VII. Åter till vildmar
ken. VIII. Försvunnen—återfunnen. De utskjutne mot 
västanfjällen. IX. En spöksyn ur fornsagan. X. I 
frestelse. XI. Mötet med Mäster-Sara. XII. Mäkti- 
tigare än excellensen. Jämförlig med Israels profeter 
MÄSTER-SARA ÅTERKOMMEN.

I. Ett makalöst nattstycke. II. Upprättelse. III. En 
fästmansgåfva från hundturken.
FRÅN MÄSTER-SARAS KRIG.

I. Själfva ingången. II. De två första fälttågen. 
Huru Magnus Alexander därvid kom af sig. III. Det 
tredje fälttåget och ett obehagligt möte med fienden.
IV. Fortsatta själsbekymmer. V. Slaget vid Remslebro. 
En fasans dag — “Vår själ af ångst förtvine!“ 
LÖFTESSVENNENS ÅTERKOMST.

I. Nöden som störst, hjälpen som närmst. II. Ett 
löftesregn och ett sällsamt varsel. III. Varslets kärna 
kommer med oväder. IV. Falske profeten inför Pilatus.
V. Med kunglig makt och myndighet.
I KRIG.

I. Vid budskapet om Storkyro-olyckan. II. Ett gåt
fullt segerbudskap. Norske Björn med hären fången 
genom en okänd och förnekad svensk flotta. III. “Fien
den af söder“ i fält mot norden. En arresteringsorder 
med oväntad utgång. IV. Ändtligen! V. En stund 
oförgätlig för tiderna. Svenske Mickel, nu fältmarskalk, 
rikets råd och generalmajor, ger bud om seger och lys
ning. “En fasans victoria“.
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FRÅN YACHTMÄTNING SKONFERENSEN I LONDON. DEN ANDRE FRÅN 

VÄNSTER: AMIRAL HÄGG, RÄTT BAKOM HONOM DOCENTEN LJUNGBERG 
OCH GROSSHANDLAR ALPEN.

UR DAGSKRONIKAN.

YACHTMÄTNINGSKONFERENSEN i London. Det 
var en för hela den europeiska yachtvärlden synner

ligen viktig konferens, som i dessa dagar afhållits i 
den engelska hufvudstaden. Det gällde nämligen att söka 
åstadkomma gemensamma mätningsregler för alla mer 
betydande segelsällskap i Europa. Hittills ha ju så 
godt som hvart land haft sin regel, och häraf ha upp
stått olika båttyper, olika byggnadssätt samt olika 
chanser vid täfling med skilda länders yachter — jämte 
många andra olägenheter.

Bland de deltagande märktes som Sveriges repre
sentanter amiral J. Hägg, docenten K. J. Ljungberg, 
ingeniör Albert Andersson och grosshandlaren Th. 
Alpen. För öfrigt närvoro representanter från Stor- 
britanien, Frankrike, Tyskland, Österrike, Italien, Hol
land, Belgien, Schweiz, Danmark och Norge.

Den nu afslutade konferensen hade egentligen en
dast karaktären af ett förberedande möte. Man disku
terade hvarandras mätningsregler och kände sig för, 
hvar utsikterna för en sammanjämkning voro störst 
för att sedan vid en kommande konferens fatta defini
tiva beslut.

SIGURD P. SIGURDH. f. Det känns smärtsamt att 
nödgas rista dödsrunan öfver en personlighet, som 

man för ej längesedan skilts ifrån med ett vänligt 
handslag och ett löfte att 
snart återses. Minst af allt 
vill man inför en ung, lifs- 
glad människas strålblick 
tänka, att döden står i ome
delbar närhet för att inom 
kört släcka det vänliga ögats 
ljus och gjuta sin köld i 
det- ungdomsvarma blodet.

Ölverraskande kom också 
för hans vänner inom litte- 
turen och pressen under
rättelsen, att Sigurd P. Si- 
gurdh, den kände poeten och 
journalisten, helt plötsligt af- 
lidit i lördags efter en kort 
sjukdom, lunginflammation. 

SIGURD P. SIGURDH. Han var vid sitt frånfälle 
endast 31 år.

Någon lysande produktion hade han ej hunnit åstad
komma, men de alster, som flutit ur hans penna och 
mängt sig in i litteraturmarknadens bokvimmel — “Rid- 
dar Börje“ och “Gula huset“ — kännetecknades af ett 
fint, varmt skaldetemperament, som gömde vackra löf
ten, hvilka han förvisso skulle hafva infriat, om hans 
lif ej så hastigt stäckts i sin bana. För öfrigt var han 
en flitig och gärna läst medarbetare i hufvudstadspres- 
sen, och Iduns spalter ha jämväl vid olika tillfällen 
innehållit fina lyriska dikter af hans hand.

Som människa var han den personifierade älskvärd
heten, humoristisk, varmhjärtad och vänfast. Hans 
originella yttre hade därjämte inrangerat honom bland 
de bekanta stockholmsfigurerna från våra gator och 
restauranger, och han var onekligen en af våra få och 
mest sympatiska stockholmsbohêmer.

Han efterlämnar ett stort tomrum i de kretsar, där 
han var känd och afbållen. Frid öfver hans minne!

B. H—n.

LICIUMS 
UTSTÄLLNING.

NÄR “LICIUM“, ateljé för 
kyrklig och heraldisk 

textil konst, hösten 1904, 
under ledning af fröken 
Agnes Branting och fru 
Mimmi Börjesson, började 
sin verksamhet, presentera
des den för allmänheten i 
ett cirkulär, undertecknadt 
af Carl Larsson, arkitekterna 
Gellerstedt, Möller, Lillje- 
kvist, Thorén och Agi Linde
gren, professorerna Nyblom, 
Quensel och Söderblom, ju- 
stitierådet Claëson, rektor 
Adler, kommerserådet Reh- 
binder, Nordiska museets 
styresman, B. Salin, samt 
domkyrkosysslomannen Sö
derberg. Dessa underteck
nares åtgärd att lämna Li- 
cium sitt beskydd redan vid 
starten gaf vid handen, bå
de att de ansågo en sådan 
konstanstalt som Licium ha 
en uppgift att fylla samt 
att de hyste ett på sakkän
nedom grundadt fullt förtro
ende till kompetensen hos 

de ledande krafterna. Fröken Branting hade dessutom, 
för att ytterligare förbereda sig till sin uppgift, gjort 
en studieresa till Italien, paramentikens föregångsland.

Under det gångna arbetsåret har det visserligen för
sports, att Licium haft att utföra åtskilliga beställningar 
af paramenta, fanor och standar. Men det oaktadt 
funnos nog de, som ställde sig undrande och spörjande, 
huruvida en så ung anstalt, som varit i verksamhet 
endast ett år, skulle äga full bärkraft för en utställning 
af sådana dimensioner som den nyss afslutade. Det 
blef emellertid en storartad succès, och det kan tryggt 
sägas, att en så helgjuten, nobel, med afseende på kom
position och utförande så alltigenom förstklassig ut
ställning har ej på åratal, om ens någonsin, varit sedd 
här i Stockholm. Så som Licium löst sina kyrkliga 
uppgifter må det sägas, att anstalten är hors concours 
— mer mästerligt utförda antependier än t. ex de båda 
för Västerviks nya kyrka samt för Färlöfs kyrka torde 
ej kunna presteras hvarken här eller i andra länder.

Samtliga utställda antependier äro komponerade af 
fröken Sofia Gisberg. Från samma konstnärinna härrör 
Södermanlands skytteförbunds charmanta fana, två 
stora flossamattor och åtskilliga andra föremål, ej att 
förglömma den originella frisen, som löpte kring salen 
och hvilken med de emblern, som inga i densamma, är 
“en liten rebus på Licium och dess verksamhet“.

En beaktansvärd yngre kraft är fröken Anna Rud- 
beck, som i sina kompositioner visar mångsidighet, sä
kerhet, nobless och djup. Bland hennes arbeten mär
kas Göteborgs postbetjäntkårs fana, en stor flossamatta

MELLINS FOOD
har enligt läkares intyg visat särskildt E 
digifvande egenskaper använd i dos af en 5 
matsked i ett glas mjölk tre å fyra gånger E 
om dagen. :

Köpes å alla apotek. r
Prof samt broschyr gratis och franko i 

från :

Mellins Food Dopot, (
Malmö.

af lugn, harmonisk färgverkan, ett synnerligen dekora
tivt dörrförhänge i rosafärgad boj samt gardiner och 
dukar. Anna Stina Murray har ett par stilfulla komposi
tioner. Bland tillfälliga medarbetare är särskildt att 
anteckna Annie Frykholm. Och sist, men icke minst, 
är att nämna haute-lisseväfnader, komponerade af Gun
nar G.son Wennerberg. För dessa väfnaders utfö
rande förfogar Licium öfver den främsta svenska re
presentanten för denna konst, fru Karna Nilsson.

Liciums utställning har varit anmärkningsvärd äfven 
därigenom att intet är tillverkadt i utställningssyfte. 
Hvarje föremål har redan sin ägare, och utställningen 
var således i alla afseenden ett verkligt uttryck för 
det under året uppnådda arbetsresultatet.

Det totalintryck, denna utställning lämnade, var, att 
Licium i hela sin verksamhet tillämpar strängt konst
närliga principer, att anstalten är fullt vuxen sin upp
gift och att den äger tillräcklig bärkraft för den snabba 
utveckling förhållandena redan framkallat.

G. L.

FABIAN WENDTS HUSTRU. BERÄT
TELSE AF ELLEN KLEMAN.

(Forts. fr. föreg. n:r.)

“ /V KTENSKAPET ÄR ETT mäkta allvarligt ting,“ säger 
4». han, “man bör granneligen veta, att man älskar den 

man tager till make, sedan kan det icke göras ogjordt, 
och att älska den, man icke bör tänka på, ödelägger 
lifvet och bringar själen skada. Detta har jag velat 
säga min lilla vän, att hon det noga må besinna.“

Louise kan ännu genom skymningen se hans all
varliga blick. Hon känner det, som om hjärtat snör
des samman i en onämnbar ångest inför något, som 
skrämmer och hotar henne, det stora, underliga, okända 
lifvet, som håller på att gripa tag i henne, draga henne 
ut på djupet, där hon icke längre känner den fasta, 
välkända marken under sina fötter. Hälst skulle hon

FRÅN LICIUMS NYSS AFSLUTADE UTSTÄLLNING I 
KONSTNÄRSHUSET. A. BLOMBERG FOTO.
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vilja kasta sig till hans bröst och bedja honom om 
hjälp, men hon sitter som bunden, stilla och orörlig, 
med händerna viljelösa i hans.

Då böjer farbror pastorn sig ned mot henne och 
säger med underlig, sträf stämma:

“Fabian Wendt är en god och bra man, måtte 
Herran Gud gifva eder lycka.“

En lång stund därefter säger han :
“Jag kände en gång hans mor.“
Farbror pastorn har gått upp på sin kammare. Chri

stine snyftar stilla, där hon sitter i mörkret, men Louise 
är tyst och orörlig. Tankarna komma och gå. Det 
är, som om det dragits undan ett förhänge, som dolt 
det verkliga lifvet för henne, och nu stirrar hon in i 
detta nya, allvarstunga, obönhörliga. Hon har en out
redd känsla af, att en orätt begåtts emot henne, som 
om hon hade blifvit förd bakom ljuset. Det är, som 
om detta borde hafva sagts innan — innan hvad? 
Hon kan icke reda ut det till slut. Hon är så trött. 
Hon kommer plötsligt i håg, huru hon dansade i lind
allén. Var det verkligen hon, huru kan man falla på 
något sådant? Hon lutar sig upp mot lindens stam 
och stirrar ut öfver den mörka, tysta gårdsplanen. Då 
känner hon Christines arm om sitt lif och hennes våta 
kind mot sin. Det är en liten darrande röst, som 
hviskar i hennes öra:

“Du håller väl mycket, mycket af Fabian?“
Hon slår armen om Christines hals.
“Ja,“ säger hon, och brister ut i en våldsam gråt.

Johan Abraham Giese sitter ensam uppe på sin kam
mare och stirrar in i det förflutna, som han nyss manat 
fram. Tysta och spöklika resa sig ungdomens minnen 
och gripa honom med en icke anad styrka. Han ser 
Cathrine Wendt, som om hon stode lifslefvande fram
för honom, och vid hennes sida står hennes^ make, 
hans vän, Mauritz Wendt, som han icke sett på öfver 
tjugu år. Maurits allvarliga ögon hvila på honom, och 
han genomlefver åter i ett ögonblick den namnlösa, för
tärande ångest, som hade gripit honom i den stund, då 
han blef blott alltför klok på sig själf. Han hade icke 
berättat för Louise och Christine där nere under linden, 
huru det gick till. Men om han så lefde i hundra år 
skulle den stunden stå lika tydlig för honom, och för 
hvarje gång han tänkte tillbaka därpå, led han sig 
igenom detta ögonblicks grymhet med en intensitet, 
som om det hade varit den första blixtlika uppenbarel
sens förlamande slag, som träffade honom.

Han hade spelat för dem båda, Mauritz och Cathrine. 
Hon satt med hufvudet stödt mot handen i karmstolen 
vid fönstret, Mauritz stod med ena foten på fönster- 
pallens steg, lutad mot väggen, men med hufvudet 
framåtböjdt för att bättre kunna se den spelande. Några 
sneda strålar från den sjunkande solen smögo sig in 
genom den djupa fönsternischen, Cathrines hår lyste 
som spunnet guld.

Johan Gabriel lyfte upp hufvudet, som han hållit 
nedböjdt öfver fiolen, hans blick mötte Cathrines. Men 
i samma sekund slöt han ögonen. Som sjudande vågor 
brusade det om honom, det var, som om han lyftes 
upp och sjönk igen, djupt, djupt, men öfver honom, 
omkring honom, svepte sig denna strålande blick, som 
i ett enda ögonblick förrådt sig i ömhet och hängifven- 
het. Hvad han icke vetat om sig själf stod i samma 
ögonblick med förfärande tydlighet för hans själ — att 
hela tillvarons lycka hade endast ett namn för honom, 
allt annat hade fallit undan, i spillror — och det nam
net var — Mauritz Wendts hustrus.

Stråken föll ur hans hand. Han öppnade ögonen 
och såg på sin vän.

Orörlig stod han, i samma ställning, lutad mot väg
gen. Hans blick gick från hustrun till vännen. Det 
hade varit som en plötslig, kroppslig smärta, som 
om hans hjärta hade krympt ihop, sedan kände han in
genting. Han endast väntade, visste icke på hvad. 
Han hade sett Cathrines blick, sedan var där icke 
mera.

Slagurets pendel gick och gick i tystnaden.
Då reste sig Cathrine. Hennes hand knöt sig om 

stolens stöd, och ansiktet var hvitt som lärft.
“Vi råkas aldrig mera, Johan Abraham Giese,“ sade 

hon.
Så gick hon stilla ut ur rummet.
Då brast det samman för Mauritz Wendt. Med 

hufvudet mot armarna låg han på fönsterpallens höga 
steg, de starka skuldrorna skakades af konvulsivisk, 
undertryckt gråt. När Johan Abraham föll på knä vid 
sidan af honom, sökte hans hand för sista gång vän
nens i en lång tryckning. Så gick Johan Abraham 
Giese.

På golfvet låg en sprucken fiol.
Hvad den stunden kostade Mauritz Wendt förstod 

ej en gång hans hustru. Hon hade gått in i sitt äkten
skap som ett barn, som lugnt och förtroendefullt går 
med den, som är god och vänlig mot det, och hon 
hade haft det godt vid hans sida. Hennes känslolif 
hade icke väckts, och hon visste icke, om där bodde 
något på djupet.

(Fo rts.)

TVÅ KVINNLIGA VIOLONCELLISTER.
GUILHERMINA SUGGIA. MARGUERITE CAPONSACCHI.

TEATER OCH MUSIK.

OZARTJUBILEET Å K. TEATERN inleddes i lördags 
med uppförandet af “Don Juan“, mästarens för

nämsta opera, som nu, högtiden till ära, framträdde 
med nya dekorationer, nya dräkter och ny iscensättning. 
Åtskilligt af det nya var bra, men mot vissa delar, sär- 
skildt af iscensättningen, kunna mycket befogade an
märkningar göras. Att t. ex. framställa den mördade 
guvernören som staty till häst i tredje akten, men låta 
honom i den fjärde, efter besöket hos don Juan, apo- 
teoseras som staty till fots och till på köpet med donna 
Anna vid sina fötter, är ju meningslöst. Samma är 
förhållandet med de don Juan kringfladdrande balettda
merna i slutet af supéscenen efter guvernörens något 
omotiverade utmarscherande i — sidokulisserna. Bal
scenen var däremot förträffligt anordnad och glansfull.

Operan hade nu ytterligare vunnit i intresse genom 
upptagandet af flere recitativ med pianoackompanje
mang. Dessa recitativ bidraga ock att förtydliga samman
hanget mellan de olika scenbilderna. Men att som nu 
skett placera donna Annas nyupptagna f-dur-aria, oegent
ligt kallad “brefarian“, och don Octavios b-dur-aria ome
delbart efter hvarandra i näst sista tablån är väl ändå 
ej riktigt och välbetänkt.

Utförandet, som förtjänstfullt leddes af hr Nordqvist, 
var i vokalt hänseende ganska tillfredsställande. Bäst 
voro fruarna Östberg (Elvira) ochLykseth-Schjer
ven (donna Anna), den förra genom sin eminenta 
sångkonst, den senare genom sin präktiga stämma, den 
där dock aldrig kan blifva af full verkan, så länge det otyd
liga och läspande textuttalet ännu kvarstår. Före
draget af hämndarian i första akten kräfver mera nyan
sering; det blef nu för jämnstruket forceradt. Och att 
brefarian kan sjungas bättre, det visade fru Östberg 
nyligen å en konsert i Musikaliska akademien. Hr For
sells Don Juan är känd och sig lik med både förtjän
ster och fel. Detsamma kan sägas om hrr Sellergren 
(guvernören) och Stiebel. Den senare hade som Lepo
rello anlagt en mask som en hederlig roslagsskeppare, 
och hans evinnerligt slängande armar voro i en stän
dig irriterande rörelse. Hr Malm hade en god afton 
som don Octavio, och som det unga paret Zerlina och 
Mazetto voro fröken Hesse och hr Strömberg väl på 
sin plats. Några ojämnheter äfvensom oriktiga insatser 
förekommo här och där. — Salongen var till sista plats 
fylld med en festklädd publik. I k logen märktes ko
nungen, kronprinsen och hertigparet af Västergötland. 
Operan slutade först tio minuter före tolf

Före “Don Juan“ visades en tablå, föreställande 
Mozarts byst, som lagerkransas och blomstersmyckas 
af Apollo och de nio muserna, medan bakom scenen 
en kör sjunger mästarens “Ave verum corpus“.

— På söndagen uppfördes “Trollflöjten“ och på mån
dagen “Figaros bröllop“. Båda dessa operor gåfvo ett 
mera oblandadt godt intryck än “Don Juan“. I den 
förstnämnda var särskildt fru He Ils t r öm ypperlig som 
Rosina, liksom ock hr Malm förtjänar erkännande för 
sin vackra och värdiga tolkning af Taminos tacksamma 
parti. Fru Östberg (Nattens drottning) var denna 
afton ej fullt så disponerad som kvällen förut, men be
segrade äfven nu genom sin konstnärliga behärskning

alla svårigheter. Nämnas böra ock hrr Sellergren 
och Wallgren som Sarastro och Talaren. Nästan 
öronpinande var tärnetrion hos Nattens drottning. Ett 
behagligt afbrott mot densamma utgjorde de tre genierna.

Angående utförandet af “Figaros bröllop“ hafva vi 
helt nyligen haft tillfälle uttala oss. Vi vilja nu^endast 
nämna, att fru Lykseth-Schjerven denna gång ut
förde grefvinnans roll, åt hvilken hon i apparition och 
spel förlänade ett fint och tjusande bebag. I vokalt 
hänseende gjorde sig äfven här ofvan påpekade brister 
beträffande textuttal och andhämtning gällande. Och 
det är verkligen skada för den vackra stämman.

Söndagens föreställning anfördes af hr Järnefelt och 
måndagens af hr Henneberg. Båda föreställningarna 
voro fulltaligt besökta och bifallet lifligare än Don- 
Juans-aftoneu. F. Hbg.

DRAMATISKA TEATERN bjöd föregående torsdag på 
en premiär, som utföll så sällspordt lyckligt, att 

programmet torde bli beståndande lång tid framåt. Det 
var den under särdeles tragiska omständigheter hastigt 
bortryckte danske författaren Gustav Esmanns post- 
huma lustspel “Far och son“, som uppfördes och för
skaffade teatern den glädjande framgången.

Danmark äger många duktiga dramatiska författare, 
men få besitta Esmanns esprit och fina hörsel för det 
modärna lifvets tonfall, och ännu färre äga en så till
spetsad teknik som hans.

“Far och son“ tillhör otvifvelaktigt hans allra bästa 
sceniska alster; det är ett stycke modärnt Köpenhamn 
med karaktäristiska typer, raskt och elegant uppritade 
med Esmanns hvassa etsnål och satta i rörelse af en 
verkningsfull scenisk handling, hvars sista akt — full
bordad af E. Christiansen — sammansmälts med de 
föregående, utan att stycket förlorat någon af sin egen
artade Esmannsbouquet.

Utförandet var det bästa Dramatiska teatern på länge 
presterat. Hr Palme som grosshandlaren Holm före
föll kanske ej riktigt varm i kläderna vid pjäsens bör
jan, men redan mot slutet af första akten behärskade 
han fullt den för honom ovanliga rollen, figuren fick 
karaktär, lif och värme. Rent af lysande framstod frkn 
Borgström som den amerikansk-danska unga damen. 
En miniatyrmälning visserligen, kan man saga, men med 
en sådan målnings läckert skimrande tärger och utsökta 
penseldrag. Hr Hanson, den i början yra och lättsin
niga, sedan målmedvetna och vägbrytande ungdomens 
representant, gaf sin roll med käckhet och värme, och 
bifigurerna, tolkade af fröknarna Klefberg, Lindstedt 
och Zanderholm, fru Deurell samt hrr Arehn, 
Ekelund och En va 11 bidrogo alla till en konstnärlig 
ensemble.

E. H—n.

VASA TEATERN. Med hvad rätt än de goda dan
skarna i dessa tider kunna klaga öfver, att de sven

skes hjärtan vändt sig ifrån dem, på teaterområdet äga 
deras klagomål dock sannerligen ingen hemul, i den 
grad som Stockholm nu sedan månader lefvat i danska 
divors och danska pjäsers tecken. En enda kväll i 
den gångna veckan gaf oss således tvänne köpen-
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hamnspremiärer: Gustav Esmanns “Far och son“ på 
“Dramatiskan“ och på Vasateatern Gustav Wieds fyr- 
aktslustspel “Stadens stolthet“. Det senare befanns 
bygdt på en idé, som visserligen ingalunda är ny eller 
originell, men som behandlad med författarens breda 
gemytlighet och burleska situationskomik än en gång 
lyckades bli nog så njutbar. Härtill bidrog i väsentlig 
grad det friska och vinnande artisthumör, som hr 
Svennberg förlänade styckets hjälte, målaren Hans 
Fjordby, hvilken ryktbar vänder åter från stora världen 
till sin barndoms Kråkvinkel, mottages med pomp och 
ståt som “stadens stolthet“, men inom kort med sina 
friare idéer och en kvinnlig cirkusmodell lyckas sätta 
hela det högmoraliska lilla samhället på ända. Ett par 
briljanta bifigurer hade på författarens stramalj konst
närligt utbroderats af hrr O. Bæckstrôm och O. Jo
hanson, medan man på kvinnosidan allt för mycket 
saknade individuell färg och fantasi.

7- N-g.

piANISTEN EDOUARD RISLER gaf i fredags sin för- 
* sta Beethoven-afton i Musikaliska akademiens stora 
sal inför en alldeles fulltalig publik, hvars entusiasm 
blef allt högre och varmare för hvarje sonat, som den 
utmärkte Beethoven-tolkaren spelade. Med en teknik, 
som ej vet af några svårigheter, och med en öfverty- 
gande uppfattning, som knappast tål några invändnin
gar, utförde han mästarens sonater i d-dur op. 10, e- 
moll op. 90, ass-dur och c-moll op. 110 och 111. Sär- 
skildt framträdde de båda sistnämnda i en klarhet och 
glans, som verkade formligen bländande. Trots frene
tiska applåder och oupphörliga inropningar från den 
alltid extranummer-hungriga publikens sida, bestod konst
nären intet sådant, och detta med rätta.

En andra Beethoven-afton gifves på tisdagen, just 
som detta nummer går i press. F. Hbg.

VÅ KVINNLIGA VIOLONCELLISTER omedelbart ef
ter hvarandra härstädes och båda af framstående 

rang — se där något rätt ovanligt! Redan i förra num
ret hade vi tillfälle omnämna Guilhermina Suggia 
efter hennes första uppträdande härstädes, och att de 
rika loford vi då ägnade henne och hennes 
konst voro i allo välförtjänta, det har ytterligare be
styrkts genom hennes följande konserter under den 
gångna veckan. Hon efterlämnar alltså minnet af en 
ovanligt gedigen konstnärinna, den där helt visst alltid 
skall hälsas välkommen här, när hälst hon kommer.

^ Och i dag torsdag uppträder härstädes för första 
gången som själfständig konstnärinna Marguerite 
Caponsacchi. Hon är emellertid ej okänd här förut. 
För några år sedan, då hon tillhörde det omtyckta och 
framstående Caponsacchiska kapellet å Novilla på Djur
gården, var hon det musikaliska Stockholms förklarade 
gunstling. Sedan dess har hon med högsta betyg 
genomgått Pariskonservatoriet och tagit dess första pris. 
Och med sina konserter på kontinenten har hon re
dan förvärfvat ett stort rykte. Få nu se, om stockhol- 
marne äro minnesgoda ! Vi hoppas det. 
te* a,.' - F. Hbg.

IZONSERTFÖRENINGENS FOLKKONSERTER synas re- 
dan — och detta med rätta — hafva nått sitt syfte 

att blifva verkliga musikhögtider för de mindre bemed
lade. Sålunda var ock konserten i söndags besökt af 
en tydligen ytterst intresserad publik, som till sista 
plats fyllde det rymliga Katarinatemplet. Programmet 
var helt naturligt ägnadt uteslutande åt Mozart, och 
hvarje nummer erhöll under hr Au lins säkra ledning 
ett ypperligt utförande. Biträdande voro fröken Hesse 
och klarinettisten hr L ö f g r e n.

OIGRID WESTERLIND är namnet på en sångerska, 
som i måndags gaf en ganska talrikt besökt konsert 

i Vetenskapsakademiens hörsal. Fröken W:s röst före
faller redan betydligt sliten, och då det uppgifvits att 
hon som sånglärarinna skall vara representant för en 
ny sangmetod, måste vi bekänna, att hennes eget sätt 
att sjunga ej vittnar om några som hälst företräden 
hos metoden i fråga. Intrycket af den första hälften 
af programmet, som anmälaren hade tillfälle åhöra, var 
nedslående matt. Arian ur “Simson och Delila“ föll 
platt till jorden, Hugo Wolfs sånger kommo ej alls till 
sin rätt, och af de svenska numren var det endast 
Alfvéns “Jag minns“, som blef någorlunda njutbar. 
Biträdande voro frkn Märtha Ohlson och violinisten 
hr Axel Runnquist.

P. Hbg.

pÖRESTÅENDE KONSERTER äro: Signora Maria 
* Labias på lördag, 13-årige violinisten Mi sch a 
Elmans på måndag den 5 samt Prager-s t r åk- 
kvartettens Beethoven-afton den 9 dennes.

7 Strandvägen 7 • 12 Regeringsgatan 12 (

Hylin & C:o F. fl. 3. ]

Detaljaffärer

12 Regeringsgatan 12 • 7 Strandvägen 7 I
pTT OFRIVILLIGT MISSTAG har begåtts vid publi- 

cerandet af den skildring “Från krigsskådeplatsen“ 
af Bertha von Suttner, som ingått i senaste nummer 
af Idun. Sedan ett par insändare påpekat, att den helt 
enkelt utgjorde ett brottstycke ur förfis bekanta roman 
“Ned med vapnen“, ha vi affordrat Sveriges kvinnliga 
fredsförening, som förmedlat manuskriptet, en förkla
ring, ur hvilken vi här meddela följande, som torde 
anses tillfyllesgörande:

“Den krigsskildring af B. v. Suttner, som lämnats 
till Idun från Sveriges kvinnliga fredsförening, under 
uppgift att den förut icke varit publicerad i Sverige, 
utgör verkligen — såsom påpekats — ett brottstycke 
ur romanen “Ned med vapnen“. Det ofrivilliga miss
tag, för hvilket Sveriges kvinnliga fredsförening bär 
ansvaret, har uppkommit på följande sätt.

En ifrig beundrare af Bertha von Suttners författar
skap och lifsgärning, L. Katschen, har sammanfört en 
hel del af hennes smärre uppsatser — “Erzählungen, 
Aphorismen und Betrachtungen“ -— i en till svenska 
aldrig öfversatt samling med titeln ‘Krieg und Frieden“. 
Några af dessa uppsatser ha nu genom Sveriges kvinn
liga fredsförenings försorg öfversatts och lämnats till 
offentliggörande i anledning af den senaste utdelningen 
af fredspriset. Den till Idun öfverlämnade skildringen 
står i den nämnda samlingen införd under samma ru
brik, som användts i Idun, och intet antyder där, att 
den skulle vara hämtad ur “Ned med vapnen“.

y>-a?å
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 4—10 FEBRUARI 1906.
SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

tomatbiff ; mjölk ; kaffe eller te med 
Sultan cake. Middag: Kejsarsoppa; 
kokt piggvar med holländsk sås; stekt 
orre med brynt potatis och salader; 
apelsin med blanc-manger.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk ; äggröra med 
hackad, rökt sill ; kaffe eller te. Mid
dag: Dillkött på får med potatis; ny
ponsoppa med vispad grädde och skor
por.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalfkarbonad med potatis; mjölk;kaffe 
eller te. Middag: Kokt torsk med 
senapssås och potatis ; risgrynspudding 
med sylt.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
stekt risgrynspudding (rester från tis
dag) med lingon; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Boeuf à la mode med ärter 
och potatis; äppelkompott med grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
uppvärmd stek (rester från onsdag) 
med makaroner och ansjovis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Får i kål; 
pösmunkar med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremj öls välling; stekt, fylld färsk sill 
med potatis ; kaffe eller te. Mid
dag: Köttjärpe med ärter; rabarber
kräm med mjölk.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
uppstekt köttjärpe med brynt potatis;

Gif barnen den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi
skor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
för blifva friska intill sena ålderdomen. 

Använd därför endast

Gyllenhammars 
patenterade 

hafregryn •> hafremjöl
som fås i hvarje välsorterad speceriaffär.

/Vtctie bolaget

Söteborgs Ris- & Valskvarn.

mjölk; kaffe eller te. Middag: Blod- ; 
pudding med skiradt smör; saftsoppa 
med skorpor.

RECEPT:
Tomatbiff (f. 6 pers.). 6 hg. ox

hare eller benfritt innanlår, 1 medelstor 
portug. lök, 3 stora mogna tomater, 
2 msk. hvetemjöl, 1f2 msk. salt, 1/2 
tsk. hvitpeppar, 4 msk. smör (80 gr.), 4 
del. kokande vatten, 1/2 tsk. Liebigs 
köttextrakt.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten, skäres i 1 
cm. tjock skifvor, hvilka bultas på 
båda sidor. Löken skalas, och skäres 
i skifvor. Tomaterna sköljas, torkas, 
skäras i skifvor och dessa beströs med 
peppar och salt och vändas i hvete
mjölet. Hälften af smöret brynes i 
en tackjämspanna, tomatskifvorna och 
löken iläggas och brynas vackert samt 
uppläggas på ett varmt serveringsfat. 
Biffarna kryddas, stekas i resten af 
smöret och en biff lägges på hvarje 
tomatskifva. Vattnet och köttextraktet 
blandas och hälles i pannan, hvarefter 
såsen får koka 3—4 min. En tsk. 
kallt smör tillsättes och såsen häl
les öfver biffarna.

Apelsin med blanc-manger 
(f. 6 pers.). 5 apelsiner, 50 gr. strö
socker, 1 kkp-, jordgubbs- eller körs
bärssylt, 1 hg*, biscuits.

Blanc-manger: 4 del. tjock
grädde, 1 msk. vaniljsocker, 3 blad 
gelatin, 2 msk. hett vatten.

Beredning: Apelsinerna skalas,
skäras i skifvor och alla kärnor bort
tagas noga. Apelsinskifvorna läggas i 
en geléskål, hvarftals med sockret, 
sylt och biscuits. Till blanc-mangem 
vispas grädden till hårdt skum och af- 
smakas med vaniljsockret. Gelatinet 
sköljes i kallt vatten och upplöses i 
det varma vattnet, får afsvalna och 
nedröres sedan försiktigt i gräddskum- 
met. Blanc-mangern hälles därefter öf
ver apelsinerna i geléskålen och gar
neras, _ sedan den stelnat, med sylt 
och biscuits.

Äggröra med hackad rökt 
sill (f. 6 pers.). 6 rökta sillar.

Äggröra: 6 ägg, 18 msk. grädd- 
mjölk, 1 msk. smör (20 gr.).

Till garnerin-g: Kruspersilja.
Beredning: Sillen urbenas och 

hackas fint. Äggen vispas väl med 
mjölken. Smöret smältes i en flat 
kastrull, äggblandningen hälles däri 
och omröres försiktigt öfver svag eld. 
Äggröran får ej koka och ej saltas, 
ty den blir därigenom vasslig. När 
äggröran stadgat sig, upplägges den i 
en varm spilkum och uppstjälpes på 
serveringsfat. Sillen lägges i krans där 
omkring och anrättningen garneras 
med persilja.

K al f k ar b o n a d (f. 6 pers.). 4 hg. 
benfritt kalfkött, 2 hg. svinkött, ej 
för magert, 1/2 msk. salt, 1/2 tsk, hvit
peppar.

Till panering: 2 ägg, 1 kkp. 
fint stötta skorpor.

Till stekning: 3 msk. smör (60 
gr.), 3 del. buljong, kokt på senor, 
1/2 tsk. Liebigs köttextrakt.

Beredning: Köttet tvättas meden 
duk, doppad i hett vatten, skäres i 
bitar, befrias från senor och hinnor. 
På dessa kokas buljong till såsen. 
Köttet driifves 2 ggr genom köttkvarn. 
Af färsen formas små kotletter som 
hackas öfver med en knif, så att de 
få vacker form. De kryddas med en 
blandning af salt och hvitpeppar, dop
pas i de uppvispade äggen och vändas i 
de stötta skorporna. Smöret brynes i 
en tackjämspanna, kotletterna iläg
gas och stekas vackert bruna på båda 
sidor. Buljongen blandas med kött
extraktet och hälles i pannan, hvarefter 
såsen får koka några minuter och häl
les sedan öfver köttet. Till kotlet
terna serveras brynt potatis eller le- 
gymer. Som falska ben i kotletterna 
kan man, då de äro stekta, insätta små 
bitar af makaroner, hvilka omviras med 
litet krusadt papper.

Boeuf à la mode (f. 12 pers.). 
3 kg. innanlår eller fransyska, 2 hg. 
späck, 1/2 kg. kalflägg, IV2 msk. salt, 
V2 tsk, stött hvitpeppar, 3 msk. smör 
(60 gr.), 1V2 lit. svag buljong eller 
vatten,, 6 kryddpepparkotrn, 2 nejlikor, 
1 portugisisk lök, 3 morötter, 1/2 del. 
franskt vin, 1/2 del. konjak.

Sås: 2 msk. smör (40 gr.) 4 msk. 
hvetemjöl, 4 msk. köttjus, 1 tsk. soja.

Till garnering: 5 stora glase- 
raxle portugisiska lökar.

Beredning: Köttet, som bör hafva 
hängt omkring 2 dagar, bultas väl 
och tvättas med en duk, doppad i
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hett vatten. Späcket skäres i strim
lor, hvilka doppas i en blandning af 
hvitpeppar och salt, och härmed späc
kas steken i täta, jämna rader. Köt
tet ingnides med resten af kryddorna. 
Smöret brynes i en stekgryta, svålen 
af späcket lägges i botten af grytan 
och steken lägges där ofvanpå. Kalf- 
läggen tvättas med hett vatten och 
torkas -väl samt lägges i grytan. Ste
ken brynes väl på alla sidor, hvarefter 
den kokande vätskan påspädes. De 
hela kryddorna tillsättas jämte den 
ansade löken och morötterna, vinet 
och konjaken, och köttet får sakta 
steka, med tätt slutet lock, omkr. 4 
tim. Det vändes ett par gånger un
der stekningen. Köttjusen silas och 
skummas, smör och mjöl sammanfrä- 
sas, köttjusen påspädes litet i sänder, 
under flitig röming och såsen får koka 
10 min., hvarefter den af smakas med 
sojan. Steken skäres i tunna skifvor, 
beg jutes med litet af såsen och gar
neras med de sönderskurna morötterna 
och de glaserade lökarna samt ser
veras med pickels eller pressgurka.

Uppvärmd stek med maka
roner och ansjovis (f. 6 pers.). 
2 kkp. kokt eller stekt kött, 3 
kkp. macaroni, vatten, salt, steksås, 
ansjovis efter smak.

Beredning: Köttet skäres i små 
bitar. Macaronin sköljes och kokas 
mjuk i saltadt vatten, hvarefter äf- 
ven den skäres i bitar. Köttet och 
macaronin uppvärmes därefter i såsen 
och smaksättes med ansjovisen. Ser
veras som frukosträtt.

Stekt fylld färsk sill (f. 6 
pers.). 5 färska sillar, 14 ansjovisar, 
ÎV2 kkp. stötta skorpar1, 1 kkp. oskum- 
maid mjölk., 2 msk. fint hackad persilja, 
2 msk. salt. V4 tsk. hvitpeppar, 1 
tsk. socker.

Till stekning: 1 kkp. groft råg
mjöl, 6 msk. osmält flottyr.

Beredning: Sillen öppnas i ryg
gen, inälfvor och ryggben borttagas, 
hvarefter sillen sköljes mycket väl 
och ingnides med 1/2 msk. af saltet. 
Ansjovisen rensas, urbenas, hackas fint 
och biandas med de stötta skorporna, 
mjölken, persiljan, 1/2 msk. af saltet, 
hvitpepparn och sockret. Med denna 
färs fyllas sillarna. Flottyren upphet
tas i en långpanna, tills den blir ry
kande het, sillarna vändas i rågmjö
let och iläggas samt få steka i ugnen 
omkring 20 min. hvarunder de ofta 
öfverösas med flottyr. De serveras med 
korintsås och potatis.

Blodpudding (f. '6 pers.). 1/2
lit. mjölk. 12 ettöres skorpor eller O 
mandelbröd, 1/2 lit. blod, 2 msk. si
rap, 3 msk. fint hackad njurtalg eller 
smör, 1/2 tsk. hvitpeppar, 1 tsk. inge
fära, 1—IV2 msk. salt, V2 tsk. fin- 
stött mejram, 1 rödlök, 1 msk. flottyr.

Till formen: 1 msk. smör (20 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Skorporna eller man
delbröden upplösas väl i mjölken, därpå 
tillsättes sirapen, njurtalgen och kryd
dorna. (Om så önskas, nedröres sist 
den skalade och fint hackade löken, 
fräst i flottyren). Något af smeten ste
kes och mer kryddor tillsättas, om 
så önskas. En vacker bleckiorm smörjes 
väl och beströs med de stötta skor
porna, fylles till hälften med sme
ten och lock påsättes eller ock öf- 
verbindes formen med ett smordt pap
per, hvarefter den nedsättes i kokande 
vatten och får koka 2—3 tim. Med en 
vispkvist profvas, om puddingen är fär
dig. Den uppstjälpes genast. Serve
ras med skiradt smör och lingon.

FÖRKORTNINGAR: Lit. = liter;
del. = deciliter ; cl. = centiliter ; 
kg. = kilogram ; hg. = hektogram ; 
gr. = gram; tkp. — tekopp: kkp. = 
kaffekopp ; msk. = matsked ; tsk. = 
tesked.



I LLtlSTREBAD HTIDNING

KVINNANf^OCH MEnnET

N:r 5 (996) TORSDAGEN DEN 1 FEBRUARI 1906 19:de Årg.

PRENUMERATIONSPRIS PR ÅR: 
Idun, Vanliga Upplagan kr. 6:50
Idun, praktupplagan .......... » 8:—
Idun, Bibelupplagan ........... » 11:50
Iduns Modetidning............  > 2:—

Lösnummerpris: 12 öre.

UTGIFNINGSTID: HUFVUDREDAKTÖR o.UTGIFVARE: BYRÅ
HVARJE TORSDAG. FRITHIOF HELLBERG. 51 Drottninggatan 51.

ANNONSPRIS : MOTTAGN.-T. KL. 2—8. ALLM. 402, RIKS 8660. Redaktionen kl. 10—4.
25 ÖRE PR MM. FÖRE,
20 ÖRE EFTER TEXTEN. BITRÄDANDE REDAKTÖRER :

Expeditionen kl. 9—5. 
Annonskontoret kl. 9—5.

FÖR UTL. ANNONSER 4O ÖRE. J. NORDLING 0. E. HÖGMAN. ALLM. TEL. 6l 47. RIKS 1646.

ALLA SKRIFVELSER i redak-
TIONSANGELÄGENHETER BÖRA STÄLLAS
TILL IDUNS REDAKTION, ej till

NÅGON RED.-MEDLEM PERSONLIGEN.
REDAKTIONSTELEFONER: allm. 

g8 03, riks- 1646.

EANTRACIT EE
uteslutande från af oss 
representerade grufvor.

Varum&rkv. Varumärke.

Briketter, Huskållskol & Cokes.
Åtaga oss leveranser 1 partier om minst 1 hektoliter.

Rikstel.
5 75. 

69 14.
H. G. Söderbergs lmport-Akt.-bol. A^sle!’

Hufvudkontor: Slussplan S3 Am 4 51.

Beställningar å kalla-rätter,
såsom färser, à la dauber, vol-au-venter, mayonnaiser, croustader, kroketter, 
äfvensom å matbröd, kaffebröd, småbröd, bakelser, tårtor, glace, apelsinmar
melad, apelsinsaft och konfekt, likaså å medvurst, fläskkorf, pressylta, kalf- 
sylta m m., emottagas dagl. under tiden 20 jan — 1 juni.

Elisabeth Östmans Husmoderskurs,
Stockholm, 34 dakobsbergsgatan, 3 tr.

Allm. Telefon 93 02.

Strängnäs Hushållsskola,
Matlagning, bakning, syltning o. d., konstsömnad, knyppling, linnesöm 

m. m. Afgift 75 kr. pr mån. Prospekt och upplysningar genom Fru M. 
Braune, Strängnäs.

I
pn mångårig Modeaffär, väl upparbe- 

tad, med fin kundkrets, i en af 
södra Sveriges större städer, är att 
öfvertaga nu eller i juli månad. Svar 
märkt »Fin modeaffär 5,000-, Iduns 
exp., Stockholm f. v. b.

lapnnii

II. €r. CrTOntS «fc Sotl,
Göteborg, Korsgatan 12, 

rekommendera såsom särdeles goda 
kvalitéer:
Konjak ................................ à 2,50 pr liter.
Whisky....................... ........ » » » »
Portvin................................ » » » »
Madeira................................  » » » »

Häraf kunna erhållas: proflådor om 
minst 18 literbuteljer — sortiment en
ligt köparens önskan — 40 kr. pr låda, 
netto, fritt hvarje järnvägs- och ång
båt sstation.

Förskottslikvid torde åtfölja beställ
ningen — enklast i postanvisning.

Blomstervänner.

KORO
är vid pröfning 

funnen vara 
utan jämförelse 
bästa blomster
gödning.

Öfverrasfeande resultat uppnådda.
Pris 60 öre pr ask hos alla Frö-, Frukt- 

och Blomsterhandlare m. fl.
Sändes äfven fraktfritt direkt från 

fabriken mot insändande af 80 öre.

Fabriksaktiebolaget Savona,
Hud i les väll.

Au bonheur des Dames
60 Drottninggatan 0O.

Spécialité: Siden- och sammetsband 
samt öfriga till damtoaletten hörande 
artiklar. Största lager, billigaste priser.

Van lärarinna rffi.w
års barn i och för undervisning i van
liga skolämnen. St. Badstugat. 70,4 tr. 
t. v. Kl. 12—3.

Ett nytt litterärt storverk för
hela det svenska folket!

erhålla illustrerade tidningen IDUNS alla abon
nenter för 1906 del af den nyupptäckte författaren 
Olof Högbergs med 5,000 kronor pris- 
belönta verk: “Den stora vreden; 

nordsvenska öden ur häfd och sägen. Offentlig
görandet började i nummer 1 i tidningens romanbilaga. Iduns ro
manbilaga ensam är värd Iduns årspris Kr. 6:50. Prenumeration 
torde ske oförtöfvadt å närmaste postkontor eller bokhandel. Lös- 
nummerabonnement hos alla våra kommissionärer. Kommissionärer 
för Idun antagas; goda villkor.

FORNAMISTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

.högsta märke.

Årets första häfte af
Sduns jVtodeUkatalog
Iduns Modetidning n:r 1

med rikhaltigaste och modernaste urval för säsongen, nu 
utkommet och expedieradt.

De som ej prenumererat kunna erhålla lösn:r genom 
närmaste bokhandel eller tidningskommissionär, eller ock 
portofritt direkt från oss om 50 öre insändes i postanvisning 
eller sparmärken. Iduns Exp., Stockholm.

Lektioner i handarbete
gifvas af fru Ada Meyerson, Karlavägen 
4, Stockholm. Beställningar å broderier 
och ritningar samt märkning utföres 
vål och skyndsamt.
f \ 1 g Franska snörlifssömme-
m 1 O / riet i Stockholm är flyt- 
Vy l/u«« focft tätt Norrmalmstorg 

n:r 1, en trappa upp i 
rymlig och väl belägen lokal. Begär prospekt.

KM. &hMÂom^JaAt/ïïiioC.
ûiàala jàôrwnmrmld vïlLfv

mzlno
&talAj!Aad 1855. ■

SutniÅ.

Prenumerera på Idun!

DEN FRISKASTE
och

Angenämaste är

ELECTA
Eau de Çoloane

Ser. ut, . 
sa har

Colo g

OiM TM

Köp intet Siden
utan att först hafva begärt prof pä våra garanteradt solida, 
utmärkt vackra nyheter i svart, hvitt och kulört.

Spécialité: sidentyger till brud-, bal-, sällskaps- 
och promenadtoiletter samt till blusar, foder m. m. 
från 90 öre till 13 Kr. metern.

Vi sälja direkt till privatpersoner och sända de ut
valda sidentygerna tull- och portofritt till bostaden.

Schweizer & Co., Luzern, S 4, (Schweiz),
Sid en tygs-Export. — Kungl. Hoflev.

O



IDUN 1906
J

Mot hosta,
halskatarrer, andtäppa, äfvensom mot 
illaluktande andedräkt är Salubrin ett 
lindrande och verksamt medel, di det 
användes pä sätt, som säges i den 
bruksanvisning som medföljer hvarje 
flaska af Fil. Doktor P. Håkanssons 
fabrikat. I svårartade fall anvandes 
inandning medelst apparat enligt sär
skild anvisning.

Salubrin tillhandahålles i Parfym > 
Speceri- och Färgaffärer. Partilager hos

Geijer & C:o, Stockholm.
LÄKARERÅD

pNHVAR af Iduns läsare äger att .a 
denna af delning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift till *Ttll Iduns läkare»

Kokta katrinplommon och 3—4 deserfc- 
skedar mjölksocker (i mjölk eller cho- 
colad) och eventuellt dessutom Vs 
dricksglas kallt carlsbadervatten 
hvarje morgon.

Värmländska. Se svar till As- 
vah i n:r 3.

Elsa. Omöjligt att besvara utan 
undersökning. Troligen symptom af 
nervsvaghet och blodbrist.

Moi. 1) Se svar till Ny abonnent 
i detta n:r. 2) Nej. 3) Ni skall 
äta möjligast mycket af hvad som vid 
måltiderna förekommer samt dessutom 
morgon och afton förtära en stor por
tion gröt samt mellan måltiderna 
dricka ett dricksglas hälften mjölk och 
hälften grädde.

D :r —d.

SVAR

pNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lijligt att till inbördes nytta i mån af

H —k J — n. Brefsvar lämnas ej. 
De nämnda bältena äro humbug. Ni 
bör i sommar under _5—6 veckor un
dergå behandling vid kallvattenkur. 
Sprit och maltdrycker böra undvikas.

Brita. 1) Ni bör första tiden 
hvarje, sedan hvarannan vecka regel
bundet tvätta med såpsprit (2 delar 
grönsåpa, 1 del koncentrerad sprit) och 
efter grundlig afsköljning och tork
ning ingnida lika delar vaselin och 
lanolin med tillsats af 1 proc. sah- 
cylsyra. — Orsaken är mycket ofta 
blodbrist, nervsvaghet o. d., och i så
dana fall måste naturligtvis _ också 
denna inre orsak på lämpligt sätt be
handlas. Föreligga ärftliga anlag, 
plägar resultatet i alla händelser icke 
blifva synnerligt godt. 2) I vanliga 
fall obotligt. Begagna emellertid flere 
gånger dagligen ett puder af lika de
lar tannoform och talk, hälst efter en 
föregående tvättning med någon spi
rituös vätska (t. ex. 3 % naphtol-
sprit). Äfven här gäller hvad som un 
der 1) är sagdt om inre orsaker.

Anna W. Det enda säkra medlet 
är s. k. elektrolytisk epilation. Alla 
andra medel hjälpa, liksom utryck
ning, blott tillfälligt och förvärra det 
onda. h varför de ej böra användas. 
Jämför svaret till Vetgirig 4) i n:r 4.

Syster. Ja, det kan ju inträff a, 
men oftast är resultatet bestående. 
Ha»r Ni f. n. inga större obehag, torde 
Ni åtminstone tills vidare kunna nöja 
Er med att begagna bindor.

Ny abonnent. 1) Se svar till 
20 år i n:r 3. Tvätta dessutom flere 
gånger dagligen med en lösning af 2 
gram borax och 5 gram carbolsyra på 
200 gram vatten. 2) Troligen icke 
något samband. Hvad orsaken är, och 
hvad som på grund däraf är att göra, 
kan endast genom undersökning afgö-

förmaga besvara insända frågor. _ Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörandn besvarat det 
största antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre prisf 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

För hvarje hushåll att beakta:
Den utomordentliga 
Mrdelen för förbrukare af 

prima anaj o via att

RIDHEi HUSHALLS- 
ANS JOVIS

t år inlagts 1 burkar med våra patente-J ----- - - ------ å------rade Exelslor-Lock, hvilka efter öppnan
det kunna ånyo lätt tillsluta burken, 
hvarigenom luftens tillträde förhindras 
och ansjovisens friskhet och arom bibe
hållas oförändrade.
“Den finaste ansjovis • 
den mest praktiska burk
som någonsin förts i marknaden.“

OBS i medFYRTORNETS mhrke

De tre prisen
hvartdera å 25 kronor — för 

besvarande af frågor under år 
1905 hafva tilld ilats signatur
erna Olga, Vala och Ebon, och 
torde dessas innehafvarinnor be
nägnast å vår byrå lyfta prisen

N:r 618. Se här en beskrifning på 
präktig sötmjölksost, meddelad af en 
särdeles skicklig ostberederska.

Till hvarje kanna söt mjölk tages

Fullständig kurs varar 3 år, men un
dervisningen får begagnas i större eller 
mindre utsträckning, allt efter tid och 
tillfälle.

Inga.
N :r 621. Så ung som ni är, samt 

med edert skolarbete med _ läxläsning 
och dylikt, tycker jag _ ni ej skall 
hafva någon tid öfver till annat ar
bete. Det enda ni kan förtjäna på vore 
väl handarbete, om ni har håg för 
detta. Ni kan ju _ inlämna dem på 
Bikupan till försäljning eller bedjaedra 
bekanta köpa dem.

Wira Z.
N :r 622. Vänd eder med förfråg

ningar, muntliga eller skriftliga, till 
föreståndarinnan för Wasa Kindergar
ten, fröken Hilda Troili, Upplandsga
tan 24, Stockholm.

Ebon.
N :r 623. Sätt in en annons om dräk

ten i er egen stads samtliga tidningar. 
Ni får många spekulanter. Hör efter 
om priset i en affär, där dylika dräkter 
förfärdigas och säljas. T. ex. hos fru 
Thora Kulle, Lund, med filialer i 
Stockholm och Helsingborg. Kanske en 
sådan affär kan säljas eller köpa er 
dräkt, när denna aldrig varit brukad.

varig och trogen tjänst». De först
nämnda äro värdefullare.

Inga.
N :r 629. Ni bör insätta dem en klar 

dag,. sedan fönstren en stund fått stå 
öppna, så att rummets temperatur blif- 
vit afkyld, och bör ni därjämte mellan 
fönstren vid hvardera fönsterkarmen in
sätta några små glas, till hälften fyllda 
med groft, väl ugnstorkadt salt samt 
genast klistra fönstren. Att fönstren 
skola vara väl torkade är själfklart.

Inga.

TIDSFÖRDRIF

Prisbelönt med guldmedalj vid 
världsutställningen i Liège.

ORDSPRÅKS ARITMO- 
GRYF.

“M U M“,
bästa kraftnäring för barn. Intyg och 
förord frän legitimerade läkare och

ett kvarter kärnmjölk och till 8 kan-1 Ni kan ju eljes begära 30 kr ty 
nor mjölk V* kvarter konjak. Kärn- m kan aldrig pårakna att få hvad m 
mjölken, löpet och konjaken blandas ; sjalf gifvit. Fir m ej 30, så låt pruta 
mjölken uppvärmes till 38—40 gr. C. med er och salj den till den hogstbju- 
hvarpå det uppblandade löpet tillsät- dande. „
tes och med händerna väl omröres i j E ?
mjölken. Lock pålägges nu och mjölken N :r 621. Hor efter hos »Handarbetets 
får stå Vs timme, då den bör ha löpnat, vanner» eller i »Bikupan», Iilaraber0s- 
Sedan göres med handen ett kors i gatan 21, Stockholm. 
massan, hvarefter den åter får stå en I Boon.

ras.
Lis sy. Ni bör hvarje dag pa fast

ande mage dricka två dricksglas Carls
badervatten 35—40 grader varmt, samt 
dessutom under dagens lopp dricka 
3—4 glas vanligt vatten, undvika sprit, 
maltdrycker och feta saker samt taga 
ganska mycket motion.

Agleh. Se svar till Asvah i nrr 3, 
— Ja, möjligen om man dricker flere 
gånger dagligen.

i! a 11 a. Gif honom regelbundet da; 
ligen under étt par månader 8—10 väl

stund. Nu uppöses vasslan sakta med 
en skopa, osten upptages och kramas 
lindrigt. I ostformen lägges en i va.ss- 
lan doppad, urvriden duk, osten läg
ges häri ooh ställes under präss, med 
tyngd af 850 gr„ hvarur den ofta upp
tages, vändes och duk ombytes. Får 
stå till andra morgonen, då den in
knytes i en duk och lägges under ett 
dygn i saltlake, så stark, att osten 
flyter ; vändes en gång under tiden. 
Osten aftvättas i friskt vatten och läg
ges nu åter i formen, inlagd i duk, 
som sedan dagligen 1—2 gånger omby
tes, så länge osten synes fuktig. Botten 
till formen lägges ofvanpå osten, som 
får ligga i 8 dagar - i svalt, skuggigt 
rum att torka och dagligen vändes. 
»Pöser» den, lägges den åter i laken.

K—a B—e.
N:r 620. Menar ni den konstindu-
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barnasyler. Svenskt fabrikat tillver- 
kadt under kontroll af D:r C. Setter
berg. Fritt från stärkelse och cellulosa
och hvarje för dibarn skadligt ämne----  - - — kr~ ...iSälj es i stora burkar om 400 kem. till 
kr. 1.75 hos apotekare och handlande.

A. W. Fristedts Fahr. A.-B., Stockholm.

N :r 625. Se här adresser å några 
sjukhem: Kristina Djurson, adr. G. 
Johansson. Postadress: Yästansjö, Ten- 
hult. (Mellan Tenhults station och Jön
köping). Detta sjukhem är för nerv- och 
lugna sinnessjuka. — A egendomen 
Harsby — se Idun 37 förra året, för
sta sidan, andra spalt. Se vidare flere 
sjukhem angifna i svaret 443 ldun 39 
förra året. Skrif och gör förfrågningar 
med bifogande af porto.

Ebon.
— Sök in vid Röda Korset. Se för 

öfrigt mitt svar å frågan n:r 563 förra 
året.

Inga.
N:r 627. Enligt god ton ber ej 

en dam att få dricka med någon. Det 
är herrarnes privilegium, såvida damen 
ej är värdinna.

N:r 628. Pro Patrias belöningar ut-
striella afdelningen vid tekniska sko- delas »för medborgerliga dygdeP) samt 
lan i Stockholm, eftersom m säger för »trohet och flit», Patriotiska sall- 
»slöjdskola», är årsafgiften där 60 kr. i skåpets for »odlmgsflit» samt for »lang-

1) Kan vara lös, kån vara fast,
2) Små djur, man jagar bort i hast.
3) Man breder ut uppå sitt bord.
4) Den växer uti trädgårdsjord.
5) Reptil, som oss förhatlig är.
6) En jordmån, som blott dåligt bär.
7) Ett namn på kvinna, ej på man.
8) Som man med håfvar fånga kan.
9) På väggarne de passa godt.
10) Små sommarminnen, som man fått
11) Det första, som vi träda på.
12) Ännu ett namn, så blir det två.
13) I brädspelsbordet hopp det gör.
14) Ett djur, som ej till Sverige hör.
15) Ilan skjuter öfver målet, lätt.
16) Från gren till gren den springer

nätt.
17) I Öknen gå de, långa tåg.
18) Behandlas lätt med liten såg.

19) Den ar rätt ofta utaf papp.
21) Uti vårt fagra land, en sjö.
22) En skald, hvars rykte sent skall

dö.
23) Ett mansnamn, ej så vanligt just.

Nu ha vi sugit gåtans must.
Siffrorna utbytas mot bokstäfver och 

äfven stjärnorna ersättas med sådana, 
hvilka, om de äro rätt funna, gifva 
ett ordspråk.

Beate-Julie.

LOGOGRYF.
Från sockerbagarns häncler 
Jag utgick fin och skär;
Bland gnistrande kristaller,
Med frukter, drufvor, bär,
På hedersplats jag ställdes,
Man af min anblick njöt 
Tills den ej var tillfyllest — — 
Då, ve, jag döden ljöt.

I elfva små bitar jag styckades då 
Och af min förtjusande enhet vardt så 
Ett oredigt virrvarr, hvaraf ni nu må 
Utplocka och ordna en del — så hör på t

Hvaraf består det språk, man talar ? 
Hvad ekar vidt på berg, i dalar? 
Hvad skänker vin, omåttligt njutet? 
Hvad fordrar straff, olofligt brutet? 
Hvad hon och han hvarann’ ha gifvit 
Och hur man bådas namn har skrifvit. 
Ett dito par, kan du dem nämna, 
Liksom till hvad de snart sig ämna 
Och hvad de där sig tänka reda, 
Om — hvad? — vill deras öden leda? 
Hvad då hon hoppas snart få stånda 
Att pläga hvad gör handlarn vånda 
Här i sin — hvad? — han résidera;

Foulard-Siden 95 öre
. . .i » . . . i mi — r i tv___c__.m rf A /\n 4 a ■ •till 1er. 5.20 pr met., porto- och tullfritt tillsändt. Profver omgående; likaså af 

svart, hvitt och kulört »Henneberg-SIden» från 85 ore till kr. 20.85 pr on t. A le
G. HENSEBEBG, sidenfabrikant (k. o. k. bofl.), ZÜRICH.

Pensionat für junge Mädchen
- . - n. i ■ . A T Tl JT P—tp.ll —. n la m A O tVT TTtVzur sprachlichen u. wissenschaftlichen Ausbildung, freie Teilnahme am Unter 

rieht tm Seminar für Erzieherinnen. Ausführliche Prospekte gratis.
Halle a. S., Harz 13. R Mayer, Pastor em.

TrefUg inackordering
_ god familj finnes för tvänne unga 
flickor genast. Centralt läge å Öster
malm. Svar till »A. G. L.», Iduns exp.
PATIENTER. 2 à 3. sjuklingar, som
önska behandling enligt Kuhnemetod, 
mottagas genast i privat hem. Vård 
af sjukgymnast, som själf praktiserat 
hos Kuhne i Leipzig. Förfrågningar be
svaras af fröken Anna Egnér, Asa- 
rum (Blekinge län).

UTBILDNINGSMÖJLIGA SINNESSLÖA 
emottagas i godt hem på landet. Adr. : 
»F. R.», Kungelf p. r. 
I ett godt hem på landet, kunna 2
flickor som ha lust att deltaga i 
husliga göromål, äfvensom barnavård 
få inackordering. Pris 20 kr. Efter 3^må
nader kan plats erhållas som barnfröken 
eller att gå frun tillhanda. Svar till 
»Hemtrefnad», handskaffären, Strandvä
gen 7, Stockholm

Gransbo pensionat.
Inackordering erh. för längre och 

kortare tid — äfven under vintern. Högt 
läge (250 m. ö. h.) i skogrik och vac
ker trakt af Småland. Lungsiktiga mot
tagas ej. Adress Gransbo pensionat, 
Tranås. _______________

Ung flicka
önskar bli inackorderad i vänlig präst 
familj på landet för att 'lära hus 
hållet. Är villig hjälpa till^ med 
hemmet förekommande göromål. Svar 
med prisuppgift torde sändas under 
adress »1906», Wissefjärda.

Inackordering önskas.
För en 15-årig flicka med något miss

vårdad uppfostran önskas inackordering 
i allvarligt, men ej pietistiskt hem, 
där undervisning i språk och vanliga 
skolämnen kan erhållas. Svar till »För
myndare», Gumælii Annonsbyrå, Göte
borg.

GOD inackordering finnes för en 10 
à 12-årig flicka, på det ovanligt natur
skönt belägna Bresshammar, liggande 
20 minuters väg fr. Strängnäs, där till
fälle gifves att tillsammans med en li
ten jämnårig flicka dela undervisning 
i alla skolämnen, språk och musik. En 
moderlig vård och tillsyn i alla af- 
seenden utlofva* och priset moderat. 
Frisk och härlig luft ! Svar »Jämn
årig», Uppsala r.

Det bästa jag vet är ”Tomtepudding”.
Gäst och billigast är att alltid använda

å-B. LINGONS,

Blusar och andra fina linnepersedlar bl if r t 
rena och precis som nya, om Ni tvättar dem 
med SUNLIGHT TVÅL. Följ bruksanvisningen, 

som finnes omkring hvarje stycke.

s Göteborg,

SYLT & SAFT.
Finnes i hvarje speceriaffär.

I landtligt hem
i södra eller västra Sverige önskas 
inackordering till moderat pris för yng
ling, som för öfveransträngning afbru- 
tit studier. Svar till »S. R. H.», Upp
sala p. r.
PÅ naturskön vid barrskog och sjö och 
sjö belägen egendom i mellersta Söder
manland erhålla några unga flickor 
inackordering. Ungdom finnes. Svar 
till fru T. Anander, Dalby, Bettna.

INACKORDERING erbjudes å herrgård 
och meddelas om så önskas undervisning 
i hushållsgöromål, knyppling ochkonst- 
väfnad. Telefon finnes. Svar till Grims- 
hög. Kontoret Svea, Norrköping.

UNGT hem, god familj, söker; en ui 
flicka som inackordering. Utmärkta r 
ferenser. Man hänvände sig till M 
dame Ceresoie, Longeraie 1, La 
sanne, (Schweiz).
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3ch — hvad? — med mera expedierar? 
Ett djur, som tidigt stör vår slummer,

På gammalsvenska litet nummer; 
Hvad utaf — livad? — vår köksa lagar; 
Och hvad hon är, när hon behagar; 
Hvad styggt ett Bessimopsen gjorde; 
Och hvad han därför stryka borde. 
Sist, hvad jag ger min gåta lilla, 
Att den på färd sig ej må villa.

LAGE.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 4.

TREKANTEN : 1) magasin, 2) ama
son, 3) gagat, 4) asar, 5) sot, 6)in, 
7) n.

OMKASTNING SGÅTAN: Smoking, Vi
borg, emservatten, Neruda, hustru, ex 
officio, Dexippos, Isak, nigarepolska.

LOGOGRYEEN: Tandvärk: väntar, 
nära, tärd, rak, and, kran, kar, vank,

nät, träd, vakt, tärna, dank, kväda, 
äran, räkan, knä, tand, vak.

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA :

Pre st alli. Omöjligt!
A. Vi kunna ej reflektera å den 

gjorda framställningen.
Quercus och Torkel nådde ej 

öfver papperskorgen.
S — n. Tack! Antages med nöje.
C e d r o. Välmeningen obestridlig, men 

tyvärr icke skaldegåfvar.. Utgången blef 
därför den alldagliga — beklagligt nog 
för småfåglame !

F. X. »Den berusade lycklige» nyk
trar nu till på en plats, »så hög och 
så full» som trots någonsin den »äng
lalikas» besjungna barn.

S. C — g. Det »Unga blodet» sma
kar — poetiskt sedt — ännu allt för 
mycket af ojäst vin. Det behöfver 
väl stå till sig och klarna.

X*X*X*^:

Rud frågar »vilket fel versen har?» 
Snälla Rud, versen har det felet att 
inte vara någon vers, språket att inte 
vara något språk och stafningen att inte 
vara någon stafning.

Augusta. Eder tvekan var fullt 
berättigad. Hoppas nu att er »ånger» 
blir lika uppriktig.

Prenumerant. Edert bidrag till 
»Kärlekens psykologi» är remarkabelt ge
nom det originella fortskaffningsmedel 
ni utgrundat för edra känslors före
mål:

»Blott dig vill jag äga,
för dig vill jag väga
mått lif och mitt allt på en våg.
Jag älskar dig kära,
din kropp vill jag bära
mot stormar och nöd i ett tråg». (!)

Vi töfva icke häller att efterkomma 
eder önskan —
»Ack, skänk mig mitt vält jänta pris !»

E. H. S. Manuskriptet får af hämtas.
EXPEDITIONENS BREFLÅDA :

»Lärarinna», Linköping. 4 : — pr 
Igång. Likvid i postanvisning.

Pappersmönster
af alla slag, fullt tillförlitliga, moderna 
och eleganta, erhållas omg. frän oss till 
nedanstående pris inom Sverige :
Bluslif ................................................ 40 öre
Kjolmönster utan släp ................50 öre
Prlnsessklädnlng ...........................75 öre
Reformdrä»t............................................. 75 öre
Barndräktmönster...................................50 öre
Kragmönster (Peller n) ................50 öre
Kappmönster..............................................60 öre
Lappdräktmönster......................... 1 kr.

Oppgif lifvidd, (omedelbart under ar- 
marne), midjevidd och kjollängd, er
håller Ni till Eder figur fullt passande 
mönster.

Expedieras portofritt om rekvisition 
ätföljd af likvid 1 sparmärken eller 
postanvisning insändes till

Iduns Mönsterafdelnmg,
Drottninggat. SI, Stockholm.

Sundsvalls 
Enskilda Bank

U Fredsgatan XX.

Spartasseränta — 4 proc. 
Uthyr Kassafack,

Arahyra från IS kr.

En dams chic och 
elegans märkes icke en
dast på hennes sätt att 
kläda sig, utan äfven af 
de parfymer hon använ
der. Om hon begagnar 
Crème Simon, ett pre
parat, hvars like icke 
finns, skall hon alltid 
vara säker om benäm
ningen “elegant“. Si
mons puder med viol
etter heliotropdoft kom
pletterar Crème Simons 
storartade verkningar.

LEDIGA PLATSER

Lärarinna vid
kvinnlig folkhögskola.
Vid S. Kalmar läns kvinnliga folk

högskola är plats för lärarinna ledig 
till. ansökan. Kursen börjar i slutet af 
maj och pågår 18 veckor. Läroämnen: 
kvinnlig slöjd (äfven väfning) samt 
gymnastik. Lön 400 kr. och bostad. 
Ansökningar sändas före den 15 febr. 
till Styrelsen för S. Kalmar läns folk
högskola, Högalid, Smedby.

Lärarinna,
kompetent att undervisa en femtonårig 
flicka i 6:e klassens kurser vid van
liga flickskolor sökes för vårterminen 
och (eventuellt) sommarmånaderna. 
Svar med betyg, uppgift om lönean
språk m. m. sändas till fru Elna Gedda, 
adr. Tubbetorp, Skara.

Lärarinna.
I familj bosatt å det naturskönt 

belägna Ed, Dalsland, önskas nu ge
nast en undervisningsvan, barnkär och 
frisk lärarinna för 3 flickor om 7, 
9 och 11 år i vanliga skolämnen och 
musik. Betyg, uppgift om ålder och 
lönepretentioner samt fotografi sändes 
till »E. L.», Ed p. r.

Lärarinna,
fullt kompetent,. önskas till landet att 
undervisa en flicka i sjunde klassen, 
som genom. sjukdom hindrats att denna 
termin bevista skolan för uppläsning 
till 8 :de kl. Löneanspråk, betyg samt 
fotografi insändes under adress S. Gu
mælii .Annonsbyrå, Stockholm, märkt 
»Skicklig».
SKICKLIG lärarinna önskas för att
undervisa några skolflickor i 5:te klas
sens kurs. Ämnen: geografi, mate
matik, historia, naturlära. Svar in-

sionat, Sjöbo.

med förmåga att på egen hand sköta 
och förestå större tapisseriaffär, sö
kes till den 1 februari 1906. Svar 
åtföljdt af betyg, referenser och foto- 
grafi till Gust. Karstens Eftr., Ystad.
HUSHÅLLERSKA, proper, ordentlig, på
litlig, kompetent att på egen hand sköta 
hushållet, får plats hos bättre ung
karl i stad. Svar med uppgift å ål
der, lönepretentioner jämte betygsaf- 
sknfter och fotografi, hvilka återsändas, 
sändes till »A. H. God Plats», under ' 
adress S. Gumælii Annonsbjrrå, Stock- j 
holm f. v. b.

MAZETTIS
VANILIN-SOCKER,
i bruket 6 gånger billigare än vanilj i 
stänger. Fås i burkar å 20 och 50 öre 
hos herrar specerister och konditorer.

GOUVERNANT. Norsk familj, bosatt
1 Sverige på landet, önskar gouver
nant, musikalisk, för två barn, 6 och 
7 år. Svar med betygsafskrifter jämte 
uppgift om löneanspråk till »Dispo- 
nent», Iduns exp.
EN enkel anspråkslös flicka, med god
hälsa och vänligt sätt, önskas af min
dre familj på landet för att mot fritt 
vivre och , som medlem i familjen gå 
frun tillhanda samt vara behjälplig 
med skrifgöromål. Svar med foto
grafi och referenser till »Emma», 
Alnö, p. r.

Husmoderplatsen
vid ett af de större länslasaretten i 
mellersta Sverige blir ledig 1 :sta nästa 
nov. eller eventuellt 1 :sta nästa april. 
Lönen utgör 500 kr. jämte fritt vivre. 
Kompetenta sökande . torde med första 
inlämna betyg till »Lasarett», Iduns 
exp.
HUSLIG, bildad, 24—30 års bättre 
flicka, med sätt och yttre, erhåller 
förmånlig, bekväm plats att sköta bättre 
ungkarlshem. Upplysningar jämte foto
grafi adresseras till »Framtid», Sydsv. 
Annonsbyrån, Malmö f, v. b.

Skicklig kokerska
erhåller mot god aflöning den 24 april 
plats i medelstor familj. Svar genast 
under ädrcss : »Box 68», Borås.
UNG bättre flicka, fullt kunnig i så
väl enklare som finare matlagning och 
torguppköp önskas till 1 :sta april i
2 personers hushåll, där husjungfru* 1 
jämte uppassare för gröfre göromål 
finnas. Goda rekommendationer erfor
dras. Svar till fru Erik Flobeck, Eriks- 
berg, Göteborg.
I ung . familj önskas till våren en
glad flicka af fin familj till hvarje
handa hjälp i huset och kontoret. Svar 
med fotografi, som mot porto återsän
des, adresseras till »Länsman», Tånge- 
landa.
BARNSKÖTERSKA eller barnjungfru,
pålitlig och van erhåller plats till högre 
officersfamilj i Jönköping genom Stock
holms Tjänstebyrå, Mästersamuelsgat. 
8, 1 tr. Riks 90 74, Allm. tel. 50 01, 
öppet 10—5.
FÖR en frisk och stark bättre an
språkslös flicka, verkligt barnkär och 
ordentlig, finnes plats ledig från 1 :sta 
febr. i yngre familj på landet för att 
vara frun behjälplig med vården af
3 barn. Den sökande bör ha ett 
gladt och godt lynne, samt vara vil
lig hjälpa till med sömnad ochhvarje- 
handa lättare sysslor inom hemmet. 
Svar åtföljdt af fotografi och lönean- 
språk till »S.» Nyqvarn.
I köpmanshem på landet (mindre sam
hälle) önskas en anspråkslös, snäll, frisk 
och praktisk flicka ej under 30 år, 
till att förestå hushållet. Den sökande 
bör vara fullt kunnig i god matlag
ning, bakning. och slakt och vara nå
got hemma i öfriga husliga sysslor, 

i Goda rek. erfordras. Lön 250 kr. pr 
år. Svar med fotografi under adress 

[»1906», Kalmar p. r.

UNG, anspråkslös flicka, med god hälsa 
och godt vänligt sät~ samt kunnig 
i enklare sömnad, önskas genast i 
yngre familj att mot fritt vivre och 
som medlem i familjen gå frun till
handa samt biträda vid barnens sköt
sel. Svar med fotografi till »S.», Fa- 
lun p. r.
UNG bättre flicka, med godt och vän
ligt sätt samt kunnig i sömnad er
håller plats nu genast i god familj 
som husmoders hjälp. Svar med re
kommendationer, löneanspråk och foto
grafi till »Husmoder», p. r. Helsing
borg^^____________
ANSPRÅKSLÖS tysk eller någon tysk
talande svensk flicka af bildadt hem 
sökes till mars månad i fam. pålandt- 
egendom att tillse 3 barn om 6—3 
år och att gå frun tillhanda. Svar 
med ref., fotogr., lönepr. m. m. till 
»Deutsche Mutter», Kr_stianstad p. r. 
I präktigt hem i Sthlm finnes plats 
som familjemedlem för en erfaren hus- 
hållsfröken. . Norra Inackorderingsby- 
rån, Malmskillnadsgatan 27, Sthlm. 
FINNS någon enkel, villig och bil
dad _ flicka (framför allt pålitlig och 
vänlig), som vill hjälpa en ung mamma 
med skötseln af hennes 3 små gos
sar, så torde uppgift om åldei% förut
varande betyg, lönepretentioner m. m. 
sändas till »Klöfverblaciet». Iduns exp. 
EN bättre flicka med skolunderbygg- 
nad, kunnig i barnavård och söm
nad, erhåller genast plats i familj i 
Norrland, dels såsom sköterska för en 
fyra års flicka, dels för att gå frun 
tillh. uti inomhus förekommande lättare 
göromål. Svar med fotografi och upp
gift om löneanspråk, ålder och betyg 
från förut innehafd plats till dispo- 
nent Nils Gisslén, Östersund.

liants k öfers/ca,
van, pålitlig, ordentlig och icke för 
ung, får plats öfver sommaren från 24 
april. Svar jämte betyg till fru E. 
Munck af Rosen schöld, Landskrona. 
GODA PLAT >ER för hushålls- och barn
fröknar, sällskaps., värd., lärarinnor att 
söka gen. Inack.-Byrån, Norrköping. 
Rik^tel. 916. Brefsvar mot 2 porto.

PLATSSÖKANDE
Erfaren, intresserad

lärarinna, med mångårig vistelse i 
England och Frankrike, söker plats. 
God pianist. Vidare genom Norra In- 
ackorderingsbyrån 27 Malmskillnads- 
gatan. Rikstel. 85 65. Allm. tel. 11187. 

Ung, bildad danska,
som gärna vill lära känna Sverige, ön
skar plats som hjälp eller sällskap i 
god familj, i stad eller på landet. Kun
nig i språk och stenografi. Intresse
rad af sjukvård. På lön fästes mindre 
af seende, men eget rum önskas. Svar 
torde sändas till doktorinnan Gärda 
af Geij erstam, Göteborg, som lämnar 
närmare underrättelser.

Ung, bildad flicka,
kunnig och praktisk, genomgått ett
årig kurs i matlagning, söker plats att 
förestå hushåll. Svar till baron M. 
Hermelin, Folkesta.
PLATS sökes på landet af en bildad
flicka. Van att på egen hand förestå 
ett hushåll. Hälst till äldre dam eller 
herre. Fordringar, eget rum samt 300 
kronors lön. Svar till fru Rikka Sjö- 
ström, Viktoriagatan 15, Göteborg.
PLATS sökes att förestå hushåll, el
ler som hushållsfröken af bättre stad
gad flicka. Kunnig i matlagning, bak- 
ning, enkel sömnad m. m. och försedd 
med bästa rekommendationer från fö
regående platser. Svar till »Pålitlig 
L. L.», Iduns exp.
BILDAD, huslig flicka söker plats.
Kunnig i matl., bakning, sömnad, 
handarbeten. Ordentlig, godt lynne. 
Svar »Idog», Iduns exp. f. v. b.
UNG, musikalisk flicka af god fäT-
milj, som nu innehar plats, men af 
oförutsedd händelse blir ledig fram 
i februari, önskar sig då plats i fa
milj. Är kunnig i ett ordentligt hems 
skötande, matlagn., sömnad och hand
arbete. Är äfven van vid att läsa 
med barn. Svar emotses till »Fa
miljmedlem», p. r. Göoeborg.

PLATS sökes till våren att som vär
dinna förestå godt, bildadt hem af bil
dad, musikalisk, 24-årig flicka. 
Kunnig i matlagning och van att med 
ordning och omtanke sköta och hand- 
hafva alla de inre göromålen i ett 
hem. Skicklig i handarbeten. Bästa ref. 
Svar till »Hemtrefnad», Iduns exp. 
SVENSK sjukgymnast önskar plats vid 
badort — att medfölja å resa — el
ler i fam. och är villig att därstä
des vara behjälplig med förekommande 
göromål. Svar till »A. J.», Iduns exp. 
Sthlm f. v, b.______________________
UNG, huslig flicka af god familj, ön
skar plats att vara husmodern till 
hjälp, med hvarjehanda i ett hem fö
rekommande göromål. Svar till lilla 
hjälpredan »Siskan», Svenljunga p. r. 
UNG flicka af god familj önskar plats
i trefligt hem för att vara husmoderns 
hjälp och sällskap. Någon lön önsk
värd. Tacksam för svar under adr. 
»S._1906», Uddevalla p. r.
PLATS i familj, att gå frun tillhanda, 
önskas af ung flicka, som genomgått 
hushållsskola och är van vid alle
handa inom hus förefallande göro
mål. Musikalisk. Svar till »H. E. 1906», 
Eskilstuna p. r.
I matlagning, bakning, sömnad kun
nig flicka önskar plats. Ordningsvan, 
plikttrogen. Svar »Glad — Arbetsam» 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.
HUSHALLSBITRÄDE. Ung, hushålls- 
van, bättre flicka söker plats. Villig 
biträda med barnavård. Svar med löne- 
villkor till »Barn vän», Mölnbo p. r. 
EN ung flicka, som vill göra nytta 
för sig, önskar nu genast plats i fa
milj för att deltaga i hushållsgöromål. 
Svar till »Familjemedlem», Kristdala. 
UNG, bättre flicka, solu. genomgått
åttaklassigt läroverk sam« Smedmans 
Handelsskola, önskar plats på kontor 
eller bank nu genast. Svar till »V. 
R.», Linköping p. r.
UNG flicka önskar, i och för vidare 
utbildning, plats i familj att mot fritt 
vivre gå frun tillhanda. Kunnig i 
enklare matlagning samt något van vid 
linnesömnad. Svar till »Familjemedlem», 
Örebro p. r.
IM Unterricht erfahrene junge 
Deutsche übernimmt Beaufsichtigung 
von Kindern, Conversation und even
tuell ersten Klavierunterricht. Re
ferenzen zu Diensten. Briefe an: 
fränlein Wilckens. Adr. : Fru Ivar 
Swartling, Norrköping.

Verksamlie t !
Äldre oberoende dam önskar före

stå litet, bättre hem, där husmoder 
saknas. Svar märkt »L. y.», Iduns 
exp. f. v. b.

EN 18-års anspråkslös flicka önskar 
plats hos tréflig familj, hälst på lan
det, att mot fritt vivre gå snäll och 
vänlig fru tillhanda i husliga göromål. 
Svar tacksamt till »Familjemedlem», Sö
derhamn p. r.
HUSMÖDRAR. En bättre flicka (född
tyska), önskar plats i finare familj som 
hjälp åt husmoder eller sällskap åt 
äldre dam, hälst i Göteborg eller dess 
närhet. Är kunnig i allt inom ett hems 
göromål. Hälst ansedd som familje
medlem. Svar afvaktas innan den 10 
februari till »Elsa 21 år», Iduns exp.
HUSHÀLLSELEV önskar plats pålan
det i hushållsskola eller å landtgård, 
för att under 1 år lära allt, som 
hör till ett enklare hems skötande. 
Svar till »Hilda», Gumælii Annonsbyrå, 
Malmö i 
21- ÅRIG flicka önskar under somma
ren,. mot fritt vivre, komma bort i 
familj å landtegendom för att del
taga i hushållsgöromål. Har genomgått 
elementarläroverk och husmodersskola. 
Svar till »Huslig familjemedlem», Nor
diskaAnnonsbyrån, Göteborg.
UNG hederlig ^ flicka från godt hem
i Stockholm önskar i landsorten un
der god husmoders ledning förkofra 
sig i husliga göromål emot fritt vivre 
och blifva ansedd som medlem i fa- 
miljen. Svar till »20. 06», Iduns exp.
22- ÅRIG bättre, enkel flicka, önskar
plats i äldre familj som sällskap och 
hjälp, _ är kunnig i husliga göromål. 
Hälst i Stockholm eller dess närhet. 
Svar till »E. D.», Södra Tidningskon
toret Södermalmstorg, Sthlm.

PLATS som värdinna hos änkeman, 
eller sällskap till äldre dam, sökes 
af ett bättre fruntimmer, som är där
till kompetent. Svar till »38 år», Nor
diska Annonsbyrån, Göteborg.
EN bildad ung flicka, van vid landt- 
liga göromål i hemmet och som ge
nomgått Nya Hushållsskolan i Stock
holm, önskar plats på landet såsom 
hushållsbiträde i alla förekommande 
sysslor. Svar till »D. U.», Iduns exp. 
SOM husföreståndarinna hos bättre ung
karl eller änkeman önskas plats för
sta nästa april af duglig och väl re
kommenderad kvinna med erfarenhet 
och vana i hushåll. Svar emotses i 
bref till »A. R»., Borgholm.
UNG bättre flicka söker plats som 
barnfröken. Utm. rek. finnas. Svar 
till »Pålitlig», Iduns exp. f. v. b. 
UNG flicka önskar mot fritt vivre 
komma ut i stad eller på landet en
dast det är bland glada, vänliga män
niskor. Vill gärna göra nytta för sig. 
Svar till »Anna Lisa», Halmstad p. r. 
UNG flicka önskar komma i bildadt 
hem, som hjälp och sällskap, är van 
vid husliga sysslor. Som ersättning 
önskades att någon inom familjen ville 
meddela henne språk- och pianolek
tioner några- timmar i veckan. Svar 
till »18 åp>, Sunne p. r.

Två unga flickor
af god familj önska plats i präst- 
eller hemrård, hälst i södra Sverige 
att mot fritt vivre lära allt hvad 
till ett finare hems skötande hör. Svar 
till »18 och 17 år», Iduns exp. f. 
V. b.
HUSMÖDRAR. En stadgad enkel flicka 
önskar nu eller till våren komma på 
större landtgård att som fri elev lära 
hushållet för att sedan få hushållerske- 
plat.s, är villig deltaga i alla inomhus 
förefallande göromål. Svar emotses 
med tacksamhet till »W. A. C. N.», 
kiosken, Stora teatern, Göteborg.
UNG exam, småskolelärarinna önskar 
plats i familj att underv. barn i små
skolans vanliga ämnen. Svar till »Vil
lig», Iduns exp.
EN ung flicka af god familj önskar 
nu genast plats i familj hälst på lan
det, där hon kan vara husmoder be
hjälplig. Plar genomgått Nya Hus
hållsskolan i Stockholm och är dess
utom van vid landthushåll. Svar till 
»Norrländska» lämnas Iduns exp.

ÔBSJ
ATT förestå hemmet (med hjälp till 
de gröfre sysslorita) åt äldre, ensam 
person, önskar äldre, anspråkslöst frun
timmer med gladt lynne och godt sätt 
samt mångårig vana att med sparsam
het och ordning sköta ett hem. Den 
sökande är äfven van och intresse
rad af att biträda någon sjuk per
son. De bästa rekommendationer fin
nas. Svar till »Tillgifven» torde in
lämnas under adress S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm.

HonTinnafioDsundervisniDg
och inackordering kunna flickor er
hålla från 11 juni ï Fin ja sundt och 
naturskönt belägna prästgård i Skåne. 
Svar till kyrkoherde E. Netz, adr. Finja.

Konfirmation under sommaren.
Tvänne väluppf os trade gossar mot

tagas till inackordering för att med 
egen son deltaga i konfirmationsunder
visning. Närmare genom kyrkoherde J. 
A. Jönsson, Mönsterås.

Sommarkonfirmander
mottagas äfven i år till inackordering 
och undervisning tillsammans med egen 
dotter undet 6 veckor från 2 juli, om 
anmälan snart sker. öved pr Bjersjöla- 
gård, A. H. Nordstrandh, kyrkoherde.

Konfirnut.onsundervisning
med inackordering i prästgården med
delas _ flickor under tiden 26 juni—19 
aug. i Ifvetofta prästgård, vackert be
lägen vid Ifösjön. Närmare meddelar 
kyrkoherde A. Jacobsson adr. Bro
mölla (Sölvesborg—Kristianstads järn
väg-).

Ofn'ga inackorderingsannonser à sid. 2.

CVEAI£
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Doktor J. Arvedsons Kurs
I Sjukgymnastik, Massage ock 

Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongl.maj:ts medgifvande 
samma kompetens o. rättigheter som en 
kurs vid Gymnastiska Gentral-Institutet.ryi

Korsen 2-årig, börjar den 15 se£t. 
på begäran genom 

idr
Prospekt 

Arvedson, ;
_ „ & j.

Strömsborg, Stockholm

Doktor A. K] el t bergs
Kursen

i Massage och Sjukgymnastik.
Okt. till Maj. Maj till Okt.
Prospekt. Stockholm, Mäster-Samuels- 

gatan 70, 2 tr.
Gymnastiskt- Ortop. -Instit.

Brunkebergstorg 13, 2 tr. 
Mottagning hvardagar kl. Vs 2 e. m. 

Herrar 7—9 o 2—4. Damer V« 11—Val 
o. 2—4. Prof. D:r A. Wide. D:r S. Wallgren.

Damhårarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Länkar m. m 

I tusental. Insänd hårprof så erhållas flera 
arbeten att välja på. Obs.! Vi signera ej 
postpaket med “Hår“. Herr och Frn E. 
MALMBERG 58 Klarabergsgatan 58.

o^SSONS K0^
• AKTIEBOLAG ^5

Etableradt i Stockholm 1880

1:a Anthracit
Hushållskol m Cokes m- Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 47 36= Kikstelefon 1 79, 6610,

Dambindlar med utan ur-band à 1.75, 1.50 
>r dussin mot efterkräf. Fru Leopold 
»jöberg, Norrköping.

VITTELVATTEN,
verksamt mot gikt och rheumatism rekvi 
reras hos Major W. Åman, Söder, Sthlm.

Kvinnliga juridiska byrån,
Triewaldsgränd 2, Stockholm. 

A. T. 14323.

Tidaholms Fantasimöbler
rlkhalt. 
nrval 1 
formt, 
stil. 

Füllst, 
rams- 
möble

mang ntföras 1 alla olika variationer 
■fttr order. Mod. mönster. Begär 

frän Tidaholms Braks 
Tidaholm. rörsiljnings- 

27, Birger
, Stockholm.

4 Kronor och mera pr dag.
Hemarbet-Stickmaskin-Sällskapet. Personer sökas, så- 
näl män som kvinnor att sticka på våra maskiner. En- 
celt och lätt arbete hemma under hela året. Förkun- 
aki per ej nödvändiga. Afstånd af ingen betydelse. Vi 
köpa arbetet.

Th. Swahn & C:o Malmö, Östra Kajgatan 5.

Hushållsskola.
I ett godt hem beläget vid Omberg- 

kunna unga flickor erhålla grundlig 
undervisning i allt som hör till ett 
hems skötande. Enklare o. finare hand
arbeten samt konstväfnad. Kursen 
börjar 1 febr. och slutar 1 maj. Pris 85 
kr. pr månad. De bästa ref. kunna er
hållas. Eda Rhenström, Alvastra.

Barngarderoben
alla mödrars ovärderliga skatt och hjälpreda, utgifves 
äfven år 1906 efter samma bepröfvade plan som hittills. Med sitt en gång i 
månaden utkommande 16-sidiga nummer, innehållande ett åttiotal illustrationer 
öfver allt, som hör till våra barns dräkt från de spädaste åren till vuxen ålder 
och åtföljdt af en stor dubbels.dig mönsterbilaga, ersätier tidningen mingfaldt den 
ringa prenumerationsafgiften af 3 kronor pr år genom den nytta och den be
sparing, dess praktiska innehåll bereda hvarje hem.

Hvarje husmoder, som själf ombestyr sina barnkläders förfärdigande i 
hemmet, bör ej försumma att prenumerera på prof, ett halft år kr. 1:60, helt år 3 kr.

5 magasin
£ lafig. 1.
★ ******** *»»»**»★**

Högstedt & 0.0

Lars Montens Neutrala Kärntvål till ylletvätt och 
Oleintvål till linnetvätt användes lämp-1 
ligast sålunda:

lar amndes

IIEBIG
Um KÖTTEXTRAIKÖTTEXTRAKT?

V*—Va tesked häraf upplöses i kok- 
hett vatten, då ea kraftig, fett- och 
limfri buljong genast erhålles. Till
sätt salt, något soppfett, potatis eller 
bröd, så blir smaken densamma som 
vanlig köttsoppa har. Buljongens 
färg bör vara mörkgul ej brun.

Drygare och mer ekonomiskt än 
kapslar och s. k. ’flytande buljong*.

Försäljes genom alla specerl- & 
delikatesshandlande.

1. ö. GOteborgs Enskild« B«aB
11 Brunkebergutorg 11

Sparkasseränta 4 pros.

Fint möbl. våning,
genast, billigt, vid n. Nybrog. Riks 35 90, 
Allm. Tel. Ö. 12 45.

»Va kg. tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under om-1 
röring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. [ 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 à 38 grader.»

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

SHfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

Bäst och billigast köpas : Musik-
flera olika slag, Jnsfrument
af prima beskaf
fenhet och ytterst väl justerade, samt 
/> i äkta, rena och oförfal- 
y^GjriOn- skade, hos Frålsningsar- 

rv* £ méns Handelsdepartement,
----  I GGif Östermalmsgat. 24 & 26,
Stockholm 5. Begär vår nya illustr. 
priskurant, som sändes gratis! Vid 
rekv. torde denna tidning åberopas.

iktleboliget
Göteborgs link

Hotell Horn, Stockholm, första klas 
hotell, centralt beläget invid Gusta 

Adolfs torg. Rum till moderata priser 
Rikstel. 56 50. • Hitf

H0ÎELL1 PRIMERA,
Via Veneto, Rom. S

Innehafvare: Castelli & Atzel. @ 
- lista kl. Familjehotell, beläget ? 
$ midt emot Drottning Magueritas § 
' Residens och Svenska Ambassad- g 

hotellet.
0BS.Î Svenska tidningar. c

toondt^gett ALLCOCK’S PUSTE

32 REGERINGSGATAN 32 
STOCKHOLM.

Specialitet:
Bordeaux & Bourgogne-viner

Billiga priser.
Fjärde häftet af

”Rdoster Emmas” väfbofc.
Nya moderna och lättväfda mönster 

till mattor, gardiner, möbeltyger m. m. 
erhålles mot postförskott från Fru 
Emma Andersson, Kneippbaden.

Sv. och. Kul.
VELVET o. 

SAMMET
1:a kv. Billiga pr "ser! 
PROFVER 
till landsorten pä

begäran !

ie stycke
rne^sor

likhet me HvitQ Brodera & madap0lam).

T’f holtz,
5'-

pr npun ocfcphS Sturega i
® ... - Tvr-.rr-ata.il ^5 oc. n.ntver sånda

„’g
L BrU n ocTôciT s sturfg?Ånk begäran.

Enhvar kan spela
efter V* timmas öfning.

150 st eleganta 5- och 6-accords 
Guitarrzittror af finaste ameri
kanska fabrikat. Försändes väl- 
stämda med 10 st. svenska noter, 
skola, stämpipa, stämnyckel och 
spelring, förpackade i fin låda, 
mot efterkrai 10 kr. för 6 acc., 9 
kr. för 5 acc. Zittrorna ha förut 
kostat 20—25 kr. Lagret måste 
siutsäljas, passa på i tid. Zittran 
återtages om den ej blir till be
låtenhet. E. Hallenquists Musik
handel, Malmö.

Till salu.
En äkta hvit bulldogg (hane).^ 2 Vs Ar 

gammal och fallen efter på kontinenten 
prisbelönta föräldrar finnes till salu. 
Vackert exemplar. — Läs uppsatsen 
ang. bulldoggar i Idun n:r 2 d. å. — 
Pris 275 kr. Svar till »Hvit bulldogg», 
Iduns exp. före deo 15 febr.

Rudbolms Kakelfabrik
fiorrftöping.

Eakla oeh dekorativa kakel
ugnar 1 modern imakriktnlng. 

Dl. prlikurant pä begäran.

NU är tiden inne för den,
som vill förtjäna pangar. 

Skrif och blif agent för Vuru- 
Nederlaget, Oskarshamn. 
Illustrerade prislistor mot 10 öres 
porto.

malmo

äPATENT$

Silkesrep
till salu. Waller, Tulegatan 21, Sthlm. 
Säkrast 4—5 e. m. Tel. Brunkeb. 13 14.

ltiniMEIiT
alla 
kö

slag 
jpes bäst 

och billigast nos C. B. 
STRANDQVIST, Hel
singborg. Dragspel

Praktisk väfbok af Nina von Ënge-
ström, exp. endast från Väfskolan 

i Örebro à 3 kr. Väfkurser pågå nästan 
oafbrutet. Beställningar mottagas.

jGy ezmand

s.;'wtpwise

äi ett oi/ßizezfioleztne- 

ded, dom, ^.enoni dina

Mot influensa, reumatism 
förkylning, hosta, svagt brös 

ischias, astma m.m.
Medlet har varit användt i öfver 50 år 

Föreskrifvet af läkare och såldt af apote 
kare i hela den civiliserade världen.

Garanteras att icke innehalla belladonna 
opium eller något annat gift.
DBT URSPRUNGLIGA och ENDA AKTJ 

PORÖSA PiJlBTRET.

o da eqend/caaet, ncicdct<y,oaa n^end/cajd. 

ett dtozt o-cA Aezätti-

100 olika alla illustre- 
rade. Äkta Magdebur
ger- o. Wienerdragspel, 
Fioler, Guitarrer, Zitt- 

ror, Flöjter, Klarinetter, Occarinor, Can- 
sertiner, Äkta Italienska Mandoliner, 
Munspel, Strängar och tillbehör m. m 
Priskurant med öfver 200 illustrationer 
sändes på begäran gratis och franco.

a dt: ujapdeende.

chweizerbroderier.
Hvita broderade Remsor, Väf- 
nader, Spetsar m. m. Absolut
största urval, billigaste priser
Rikt profsortiment till 1 
orten.

Broderiaflären,
24 Kommendôrsgatan, 1 tr. 
(Hörnet af Sibyllegatan).

I Syskolan
for klädsömnad

mottages dagligen elever. Kursen be
räknas från inskrifningsdagen. Pro
spekt på begäran.

T Grefturegatan T.
Allm. Tel. 218 75.

Lotten Billquist. 
Obs.! Aftonkurs 2 gånger i veckan

Cl BILS
flytande KSttextrakt
(36 Hedersdiplom och Guldmedaljer)
rekommenderas.

Bruksanvisning medföljer hvarje flaska.

Qji/ßiet Alißunz. earn

nytt. 2)et a notified e^..

35 o c ft 6o äze fl-

lurs i Klädsömnad.
Lotten Dahlström.

ätorkyrkobrinken 6, Allm.T si. Storkyrkan 206,
Ref.: Fröken Hulda Lundin samt Fredrika 

Bremer Förbundet.
Prospekt på begäran.

Nedsatt pris!
Pärmar

till
IDUN 1905

och föregående år
tillhandahållas till följande priser:
Iduns pärmar, röda med guldtryck ... 1: 50 
D:o, röda med vackert bronstryck ... 1: — 

Idnns Romanbibliotek, röda eller gröna 0: 50
Iduns Hjälpreda, röda eller gröna...... 0:50
Kunna erhållas i närmaste bokhandel eller 
direkt från Iduns Expedition, om rekvisition 
och 1 ikvid i postanvisning insändes.

Målarskolan,
5 Biblioteksgatan, I tr.

Lektioner gifvas dagligen uti Akv 
reli , Olje-, Gobelin- o. Porslin smålnin 
Gyllenläder, Läderplastik. Anmälning 
tid 10—4. OBS.! Välsorteradt lagerj 
Porslin. — Porslin emottages tillbräi 
ning.

Emma Nordberg & Augusta Peterson.

Ung flicka af god familj, fullt kunn
i engelska (vistats ett år i Englan 

samt något i tyska och franska önsk 
såsom ressäRs9 ap medfölja familj ti 
utlandet. Referenser finnas. Sv 
märkt » Språkkunnig », Nordiska Annon 
byrån, Göteborg.

i Stockholm
gifvande god ränta å insatt kapit 
Ludvig Schlesinger, 27 Holländaregat; 
Riks 70 57, Allm. 59 59.

Edert eget portrf 
som hrosch!
Manschettknapp 

Kravattnålar etc., 
emalj och elfenben ti 
verkas efter hva 
fotografi. Konstnäri 
utförande och fu 
komlig likhet gari 
teras. Katalog gral 
Carl E. Dahlberg, Ve$

PHeia Rå IIi
IBÄSTAMECmii
hatt arbete, stor fii 

tjänst! Blif återförsäljare i 
John Fröberg, Finspong. Illus 
prisk. gratis, ej franko.

Wilhelmssons Boktryckeri A.-B., Stockholm 1906.


